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DE | AT | BE | CH - Aligemeine Hinweise

JAMARA e.K. Gibernimmt keine Haftung fiir Schaden, die an dem Produkt selbst oder durch dieses
entstehen, sofern diese auf falsche Bedienung oder Handhabungsfehler zuriickzufiihren sind. Der
Kunde allein tragt die volle Verantwortung fir die richtige Bedienung und Handhabung; dies umfasst
insbesondere die Montage, den Ladevorgang, die Verwendung bis hin zur Wahl des Einsatzberei-
ches. Bitte beachten Sie hierzu die Bedienungs- und Gebrauchsanleitung, diese enthalt wichtige
Informationen und Warnhinweise.

GB | CY - General information

JAMARA e K. is not liable for any damage caused to the product itself or through this, provided this
is due to improper operation or handling errors. The Customer alone bears the full responsibility for
the proper use and handling, including without limitation, the assembly, the charging process, the
use and choice of the operation area. Please refer to the operating and user instructions, it contains
important information and warnings.

NL | BE - Uitsluiting van de aansprakelijkheid

De firma JAMARA e.K. is niet aansprakelijk voor schade ontstaan aan het product zelf of door ge-
bruik ervan indien deze schade voortvloeit van onjuiste bediening of foutief gebruik van het product.
De klant zelf is uitsluitend aansprakelijk voor de correcte bediening en juist gebruik van het product:
het omvat met name de montage, het ladingproces, het gebruik en de keuze van het toepassings-
gebied. Wij vragen gaarne kennis te nemen van de bedienings- en gebruiksaanwijzing die cruciale
gegevens en waarschuwing omvat.

FR | BE | CH - Remarques générales

La société JAMARA e.K. n'est pas responsable de dommages, que ce soit au niveau du modele
ou causeé par celui-ci, résultant d’'une utilisation non appropriée. Seul le client est responsable con-
cernant la mise en oeuvre et |'utilisation conforme du matériel; cela va de I'assemblage, en passant
par la charge des accus et allant jusqu’au domaine d'utilisation. Pour cela, veillez lire attentivement
la notice d’assemblage et d'utilisation, celle-ci contient d’importantes informations ainsi que les con-
signes de sécurités.

IT | CH - Informazioni generali

JAMARA e.K. non e responsabile per danni, sostenute al prodotto stesso o attraverso questo, do-
vuti ad una gestione non corretta del articolo. Solo il cliente si assume la piena responsabilita per
la manutenzione e |'utilizzo corretto dello stesso; questo include il montaggio, la ricarica, I'utilizzo,
fino alla scelta della aerea di applicazione. Si prega di notare e rispettare le istruzioni d'uso, questi
contengono informazioni e avvertimenti molto importanti.

ES - Informacion general

JAMARA e K. no se hace responsable de los dafios causados al producto en si o por medio de esto,
a menos que esto se debe al mal funcionamiento o errores de manejo. El cliente solo tiene la res-
ponsabilidad completa para el uso y manejo adecuado, incluyendo, sin limitaciones, el uso de hasta
la eleccidn de la zona de aplicacion. Por favor, consulte las instrucciones de uso y funcionamiento,
contiene informacion y avisos importantes.

PT - Renuncia de responsabilidade

AEmpresa JAMARA e K. ndo se responsabiliza por danos causados ao produto ou através dele, se
o dano é o resultado do manuseio ou do uso inadequado do produto. Apenas o cliente é totalmente
responsavel pelos manuseio e uso adequados do produto: isso inclui, em particular a instalagéo, o
processo de carregamento, o uso até a selecédo da area de aplicacdo. Por favor, consulte as inst-
rucdes de manutencao e operacgdo que contém informacdes e adverténcias importantes.

DK - Generelle anvisninger

Jamara e. K. fraskriver sig ethvert ansvar for skader, der matte forvoldes pa selve produktet el. pga.
produktet, safremt de skyldes ukorrekt betjening el. uforsvarlig anvendelse. Kunden beerer selv det
fulde ansvar for korrekt brug og vedligeholdelse af produktet. Det omfatter i seerdeleshed montering,
opladningsproces og anvendelse inkl. valg af anvendelsessted. Derfor er det vigtigt at fglge drifts-
og betjeningsvejledningen, som indeholder vigtige oplysninger og advarsler.

RO - Excluderea rensposabilitatii

Firma JAMARA e. K. exclude orice raspundere pentru daunele in urma deteriorarii unui produs sau
datorate folosirii lui in cazul in care aceste daune au rezultat din deservirea necoresponzatoare sau
utilizarea gresita a produsului. Raspunderea deplina pentru deservirea si utilizarea corespunzatoare
a produsului revine in intregime clientului: aceasta se refera in special la montaj, procesul de
incarcare, folosirea, pana la alegerea domeniului de utilizare. in acest scop, va rugam sa luati
cunostinta de instructiunile de deservire si utilizare care contin multe informatii pretioase precum

si indicatii privind sigurata.

FI - Yleiset vihjeet

Jamara e. K. ei vastaa vahingoista, jotka syntyvat tuotteessa itse tai tuotteen takia, mikali vahingot
johtavatvirheellisesta kaytosta tai kasittelyvirheista. Asiakas itse on taysin vastuussalaitteen oikeas-
ta kaytosta ja kasittelystd; tama koskee erityisesti asennusta, latausmenetelmaa, kayttoéa ja kayt-
téalueen valinta. Ole hyva ja ota siina yhteydessa huomioon kayttdohjeet, nama sisaltavat tarkeat
tiedot ja varoitukset.

SE | FI - Allméana anvisningar

Jamara e. K. tar ingen ansvarighet for skador pa produkten eller pa grund av produktsanvandning,
ifall de &r gjoérda pa grund av den oriktiga betjaningen eller fel i anvéandningen. Den kunden tar full
ansvarighet for riktiga anvandning och skotsel. Det innebar sarskilt montering, laddning, anvandning
tom anvandnings omrade. Darfor ska man anvanda produkten enligt bruksanvisningen, vilken inne-
bar viktiga informationer och varningar.

LT - Bendra informacija

Jamara e. K. neprisiima jokios atsakomybés uz Zalg pac¢iame produkte arba kylancias i$ produkto,
jeigu jos atsirado dél netinkamo valdymo ir eksploataciniy klaidy. Klientas asmeni$kai atsako ir
prisiima pilng atsakomybe uz atitinkamg vartojima ir priezitirg. Apima tai visy primg montavima, pak-
rovimo procesg, eksploatacijg iki panaudojimo srities pasirinkimo. Tam tikslui reikia laikytis vartojimo
ir valdymo instrukcijos, kurioje yra svarbi informacija ir jspéjimai.

DE | AT | BE | CH - Geeignet fiir Kinder ab 6 Jahren.

Achtung:
- Enthalt verschluckbare Kleinteile.

Von Kleinkindern unbedingt fernhalten.

- Dieses Modell ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (einschlielich
Kinder) mit eingeschréankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt
zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit

zustandige Person beaufsichtigt, wie das Geréat zu benutzen ist.
GB | CY - Suitable for children over 6 years.
Warning:
- Contains small parts which can be swallowed.
Keep away_necessarily from children.

- This device is not intended for use by individuals (Including children) with
reduced physical sensory, mental abilities, lack of experience and / or
knowledge, unless they are supervised in how the device is to be used.

NL | BE - Geschikt voor kinderen vanaf 6 jaar.
Let op: - Niet geschikt voor kinderen onder de 36 maanden.
VERSTIKKINGSGEVAAR!
- Bevat kleine onderdelen.

- Fir Kinder unter 36 Monaten nicht geeignet. ERSTICKUNGSGEFAHR!

- Not suitable for children under 36 months. RISK OF SUFFOCATION!

IT | CH - Consigliato per bambini superiori ai 6 anni.
Attenzione: - Non adattato ai bambini inferioti ai 36 mesi.
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO!

- Contiene pezzi piccoli.

Tenere lontano assolutamente dei bambini.

- Questo prodotto non & destinato a essere utilizzato da persone (bambini
compresi) con capacita fisiche limitate, con limitazioni sensoriali o mentali
oppure mancanza di esperienza e/o di conoscenza. A meno che, siano
sorvegliate da una persona responsabile della loro sicurezza su come
usare il prodotto in modo corretto.

ES - Apto para niflos mayores de 6 afos.
Atencion: - No es recomendable para los nifios menores de 36 meses.
RIESGO DE ASFIXIA!
- Contiene piezas pequefias.
Mantenga necesariamente lejosde los nifios.

- Este dispositivo no debe ser utilizado por personas(incluidos nifios) con
discapacidad fisica, habilidades sensoriales o mentales o la falta de
experiencia y / o conocimientos, porque son responsables de su propia
seguridad persona de supervision sobre cémo se utiliza el dispositivo. O
la persona que son supervisados en como usar.

Frequency bands: 2,4 GHz
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Het mag onder geen beding aan kleine kinderen gegeven worden.

- Dit model mag niet gebruikt worden door kinderen en personen met een
beperkte mentale capaciteit of met gebrek aan kennis, tenzij zij onder
toezicht van een voor hun veiligheid instaande persoon staan of tenzij zjj
instructies kregen, hoe het model gebruikt dient te worden.

FR | BE | CH - Adapté pour des enfants a partir de 6 ans.
Attention: - Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois.
DANGER D‘ETOUFFEMENT!

- Contient de petites pieces facilement avalables.
Garder lion nécessairement enfants.

- Cet appareil n'a pas été congu pour étre utilisé par des personnes
(également des enfants) présentant des défaillances physiques,
sensitives ou mentales, cela s’applique aussi aux personnes n’ayant pas
ou peu d’expériences hormis si celle-ci est accompagnée par une
personne responsable et concernant la manipulation de cet appareil.

Frequency range: 2405 MHz - 2475 MHz

PT - Indicado para criangas com mais de 6 anos de idade.
Nota: - O produto nédo se destina a criangas com idade inferior a 36 meses.
RISCO DE SUFOCAMENTO!!!

- Contém pegas pequenas que podem ser engolidas. Absolutamente ndo
deve ser disponibilizado para as criangas.

- Este dispositivo nao deve ser utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou
demonstrando a falta de experiéncia e / ou conhecimento, a menos que
sejam supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua seguranga
ou tenham recebido instrugdes sobre como usar o dispositivo. O usuario
& totalmente responsavel pelo uso correto do modelo.
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DK - Egnet til barn over 6 ar!

Obs:

- Det er ikke egnet til bgrn under 36 maneder. KVAELNINGSFARE.

- Indeholder sma dele, som bern kan kveeles i.
Sma bern ma ikke have adgang til modellen.

- Dette model er ikke beregnet til brug af personer (inklusivt barn) med
nedsat fysiske-sensoriske eller mentale evner, eller med manglende

erfaring

og kendskab, med mindre de er under opsyn eller er blevet

instrueret i brugen af apparatet af en person ansvarlig for deres
sikkerhed.

SE | FI - For personer ver 6 arl.

Observera:

Ej for barn under 36 manader. KVAVNINGSRISK

Innehaller smadelar som &r latta att slucka.

Nodvéandigtvis hall borta fran sma barn.

Den hér produkten ska inte anvandas av personer med begransade
fysiska, sensoriska eller mentalla méjligheter (inkl. barn) eller av
personer vilka har ingen erfarenhet och vetenskap, ifall finns det ingen
annan ansvarig person.

LT - Tinka vyresniems nei 6 mety amziaus vaikams!

FI - Tarkoitettu vain yli 6-vuotiaille! Pastaba: - Netinka mazZesniems negu 36 ménesiai vaikams.
Huom: - Eialle 3-vuotiaiden lasten ulottuville. UZDUSIMO PAVOJUS!
KURISTUMISVAARA!!! - Yra elementai, kuriuos galima praryti.
- Sisaltaa pienia elementteja, jotka ovat nieltavissa. Absoliuciai negalima prileisti naudotis maziems vaikams.
Ei pienten lasten ulottuville. - Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotais
- Tata laitetta eivat saa kayttaa henkilot (mukaan lukien lapset), joiden fiziniais, jutimo arba protiniais gebéjimais, arba nejgijusiems patirties ir /
fyysinen tai aistillinen toimivuus tai mielenterveys on rajoittunut, tai joilla arba Ziniy, nebent jie bus priziarimi asmens, atsakingo uz jy sauguma
ei ole kokemusta ja/tai osaamista laitteen kaytosta ilman heidan arba buvo jiems pateiktos prietaiso naudojimo instrukcijos. Naudotojas
turvallisuudestaan vastaavan henkilén valvontaa eika he ovat pilnai atsako uz tinkamg modelio naudojima.
perehtyneet laitteen kayttoon.
DE | AT | BE| CH - Bitte lesen Sie die komplette Bedienungsanleitung und PT - Antes de usar, leia atentamente o completa manual e instrugdes
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch bevor Sie das Modell in de segurangal
Betrieb nehmen. Nota! Avisos / instrugdes de seguranga devem ser lidos na
Achtung! Warnhinweise / Sicherheitshinweise unbedingt integra! Servem a sua segurancga e permitem evitar
komplett lesen. Diese dienen lhrer Sicherheit und kénnen acidentes / lesdes.
Unfille / Verletzungen vermeiden. DK - Lees venligst den komplette manual og sikkerhedsanvisning
GB|CY - Read the complete instructions and security instructions ngje, fer du tager modellen i brug.
carefully before using the model. Bemaerk! Advarsler / sikkerhedsinstruktioner skal lzeses i
Caution! Please fully and carefully read warnings/ safety sin helhed! De har til formal at garantere Deres sikkerhed
instructions. These are for our own security and can avoid og kan forhindre ulykker / tilskadekomst.
accidents/injuries. Fl - Ennen mallin kayttéonottoa pyyddmme lukemaan koko ohjeen
NL | BE - Lees de volledige instructies en veiligingheidsinstructies huolellisesti ja sen turvallisuusehdot.
zorgvuldig door voordat u het model in gebruik neemt. Huomio! Varmtukse_t ja turvalllsul_lsohjee.t_on Ilfettava »
Let op! Waarschuwingen/veiligheidsinstructie moeten kokonaan! Ne varmistavat turvallisuutesi ja voivat estdaa
volledig worden gelezen! Ze zorgen voor uw veiligheid en onnettomuuksia ja loukkaantumisia.
kunnen ongevallen/letsels voorkomen. SE | FI - Forre anv_an_dningen ska man lasa _noggrant den hela .
FR|BE | CH - Veuillez lire attentivement et entierement la notice et les bruksanvisningen och de informa-tionerna angaende sékerhet.
consignes de sécurités avant tout utilisation de ce produit! OBS! Varningar / sékerhetsanvisningar ska lasas i sin
Attention! La mise en garde et les consignes de sécurités helhet! De finns for din sdkerhet och kan forebygga olyckor
sont a lire entiérement pour votre sécurité et éviter tout Iskador. B o - .
accidents et blessures. LT - Prie$ modelio jdiegimg prasome tiksliai perskaityti naudojimo
IT|CH - Prima di awviare il modello, leggere attentamente tutte le instrukcijg ir informacijas apie sauguma.
istruzioni per I'uso. Pastab_a! S_z_lu_gumo |nstrukcuo_sllspej_|ma| turi bati - .
Attenzione! Leggere completamente le avvertenze / perskaityti iki galo! Jos yra skirtos Jusy saugumui ir gali
istruzioni di sicurezza, questi sono per la vostra sicurezza apsaugoti nuo nelaimingy atsitikimy/ suzalojimy
puo prevenire incidenti / infortuni.
ES - Lea atentamente la instruccion completa y seguridad antes de
poner el modelo en funcionamiento.
Atencion! Leer completamente las notas de advertencia /
instrucciones de seguridad estos son para su seguridad y
puede evitar accidentes / lesiones.
DE | AT | BE | CH - Konformitatserklarung PT - Declaragao de Conformidade
Hiermit erklart JAMARA e.K., dass das Produkt, ,c* den Richtli- Por este meio, JAMARA e.K. declara que o produto
C 1177nien 2014/53/EU, “Muldenkipper Merceds-Benz Arocs, No. 398116 umpre as
2011/65/EU, 2009/48/EU und der Verordnung (EU) 2023/1542 Directivas 2014/53/UE, 2011/65/UE e o Regulamento (UE)
entspricht. 2023/1542.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der O texto completo da Declaragéo de Conformidade da UE esta
folgenden Internetadresse verfiigbar: disponivel no seguinte enderego da Internet:
www.jamara.com/conformity www.jamara.com/conformity
GB|CY - Certificate of Conformity DK - Overensstemmelseserklaring
Hereby JAMARA e.K. declares that the product ,Muldenkipper Hermed erkleerer firmaet JAMARA e K., at Produktet,
Merceds-Benz Arocs, No. 398116 complies with Directive »Muldenkipper Merceds-Benz Arocs, No. 398116" er i
2014/53/EU, 2011/65/EU, 2009/48/EC and the regulation (EU) overensstemmelse med direktiver 2014/53/EU, 2011/65/EU,
2023/1542. 2009/48/EF og forordning (EU) 2023/1542 opfylde.
The full text of the EU Declaration of Conformity is available at Den fulde ordlyd af EU-overensstemmelseserklaeringen kan
the following Internet address: www.jamara.com/conformity findes pa felgende hjemmesideadresse:
NL | BE - Conformiteitsverklaring www.jamara.com/conformity
De firma JAMARA e.K. verklaart hiermee dat de Product, Fl - Vaatimustenmukaisuusvakuutus
,Muldenkipper Merceds-Benz Arocs, No. 398116 aan de JAMARA e K. toteaa, etta tuote ,Muldenkipper Merceds-Benz
richtlijnen 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2009/48/EG en de Arocs, No. 398116 on direktiivin 2014/53/EU, 2011/65/EU,
verordening (EU) 2023/1542 voldoen. 2009/48/EY ja asetus (EU) 2023/1542 tayttavat.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is Vakuutuksen taydellinen teksti on saatavilla tasta:
beschikbaar op het volgende internetadres: www.jamara.com/conformity
www.jamara.com/conformity SE | FI - Forsakran om 6verensstammelse
FR | BE | CH - Déclaration de conformité Hérmed forsakrar JAMARA e.K. att produkten “Muldenkipper
Par la présente, JAMARA e.K. déclare que le produit Merceds-Benz Arocs, No. 398116 6verensstammer med direktiv
,Muldenkipper Merceds-Benz Arocs, No. 398116 est conforme 2014/53/EU, 2011/85/EU, 2009/48/EG och forordning (EU) nr
& la Directive 2014/53/UE, 2011/65/UE, 2009/48/CE et le 2023/1542 uppfylla. . )
réglement (UE) 2023/1542. Den fulelﬁrjmga texten till EU-férsakran om Gverensstammelse
Le texte intégral de la déclaration de conformité CE est or E\T}sk?a fogarlltl:le webbadress: www.jamara.com/conformity
; ; e ; . - Atitikties deklaracija
s;:?x;g:a?:és::;::?:fgﬁz:;t suivante: Imoné JAMARA e.K. pareiskia, kad Produkta, ,Muldenkipper
IT|CH . Dichiarazione di conformita Merceds-Benz Arocs, No. 398116 atitipka direktyvas
Con Ia presente JAMARA e.K. dichiara che il prodotto 2014/53/ES, 2011/65/ES, 2009/48/EB ir Reglamentas (ES)
- P 2023/1542.
,Muldenkipper Merceds-Benz Arocs, No. 398116“ & conforme Ny . " . <
alla Direttiva 2014/53/UE, 2011/65/UE, 2009/48/CE e |l Pilnas ES atitikties deklgracuos tekstas yra prlglnamas Siuo
regolamento (UE) 2023/1542. Interneto adresu: www.jamara.com/conformity
Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.jamara.com/conformity
ES - Declaracion de conformidad

| 398116_LIBF26_Mercedes-Benz Arocs Muldenkipper 23 Sprachen.indd 2

Por la presente JAMARA e K. declara que el producto
,Muldenkipper Merceds-Benz Arocs, No. 398116“ cumplen con
las Directivas 2014/53/UE, 2011/65/UE, 2009/48/CE y el
Reglamento (UE) 2023/1542.

El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE
esta disponible en la siguiente direccion de Internet:
www.jamara.com/conformity
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DE | AT | BE | CH - Achtung!

Vor dem Betrieb: Erst Modell und dann den Sender einschalten.

e Beim gleichzeitigen Betrieb mehrerer Fahrzeuge immer zuerst ein Fahrzeug und dann den
dazu gehdérenden Sender einschalten. Dann das nachste Fahrzeug und den dazu gehérenden
Sender usw. Nicht mehrere Fahrzeuge oder Sender zum gleichen Zeitpunkt einschalten da
sonst mehrere Fahrzeuge auf den selben Sender reagieren konnten.

Bei Beendigung:  Erst das Modell und dann den Sender ausschalten.

e Betreiben Sie Ihr Modell niemals in Distanzen die auBerhalb lhrer Sichtweite liegen. Sowohl die
maximale Sichtweite als auch die max. Reichweite lhres Modells hangen von vielen Faktoren
wie Witterung, Einsatzort und vorhandenen Storfrequenzen ab. Fiihren Sie deshalb vor jedem
Einsatz mit einer zweiten Person, die das Modell wahrend des Tests sicher fixiert halt, einen
Reichweitentest durch und priifen Sie auch wie sich das Modell wahrend des Betriebs bei
einem Signalausfall wie z.B. bei leeren Senderbatterien oder ausgeschaltetem bzw.
ausgefallenem Sender verhalt.

GB | CY - Attention!

Before use: First switch on the model and then the transmitter.

o In case several models are used at the same time first switch on the model and then the
appropriate transmitter. Do not switch on several models or transmitters at the same time as
multiple models could react to the same transmitter.

When finisished:  First switch off the model then the transmitter.

o Never operate your model beyond sight. Both the maximum visibility as well as the max. range
of your model will depend on many factors such as weather, location and interfering
frequencies. Therefore, before each use perform a range test with a second person securely
holding the model and also check how the model reacts if there is a signal failure e.g. when
empty transmitter batteries are installed.

NL | BE - Let op!

In het begin: eerst de zender en dan het model inschakelen.

e Bij gelijktijdige werking van meerdere voertuigen eerst het voertuig aanzetten en daarna de
toegewezen zender. Vervolgens het volgende voertuig en de aan hem toegewezen zender.
Nooit meerdere voertuigen of zenders tegelijk aanzetten omdat meerdere voertuigen mogen
met dezelfde zender werken.

Bij beéindiging: eerst het model en dan de zender uitschakelen.

e Het model nooit buiten het gezichtsveld gebruiken. Zowel het maximale zicht veld als ook de
max. afstand van het model zijn afhankelijk van vele factoren zoals het weer, de werkingsplaats
en storende frequenties. Daarom dient, voor elk gebruik, een afstandtest met een andere
persoon te worden uitgevoerd die het voertuig op een veilige manier vasthoudt. Hier wordt het
functioneren van het model bij ontbrekend signaal tijdens de werking gecontroleerd als bv. bij
lege batterijen van de zender of bij een defecte zender of bij een zender die uit staat.

FR | BE | CH - Attention!

Avant I'utilisation: Allumez en premier 'modéle puis votre radiocommande.

e Au cas ou plusieurs engins sont en méme en usage, il faudra toujours activer d’abord I'engin et
ensuite 'émetteur convenable. Puis un autre engin et I'émetteur convenable et ainsi de suite.
Ne pas activer plusieurs véhicules ou plusieurs émetteurs en méme temps puisque plus d’un
véhicule pourront réagir a la commande d’un émetteur.

Aprés utilisation: Arrétez le modéle en premier puis votre radiocommande.

e Nutilisez jamais le modéle a une distance hors de votre visibilité. La visibilitt maximale ainsi
que la portée maximale dépendent de plusieurs facteurs tels que le temps, le lieu d'utilisation
et les présentes fréquences perturbatrices. Pour cela, avant chaque usage, veuillez effectuer
un test de visibilité et de portée avec une deuxiéme personne qui tient le modéle fixé et vérifiez
les réactions du modeéle en usage en cas de pertes de signal due par exemple a des piles
usées ou a un émetteur éteint.

IT | CH - Attenzione!

Prima del funzionamento: Prima accendere il modello e poi la radio.

e Usando vari veicoli simultaneo sempre un veicolo e poi accendere la radio associata. Poi il
veicolo successivo e la radio associate, ecc. Non accendere pil veicoli o radio
contemporaneamente, altrimenti i vari veicoli possono rispondere alla stessa radio.

Dopo l‘uso: Spegnere prima il modello e poi la trasmittente.

e Non utilizzare il suo modello fuori della distanzia di vista. Sia la visibilita come la portata
massima del vostro modello dipendono da molti fattori, come il tempo, disturbo di frequenza e il
luogo di utilizzo. Eseguire un test prima di ogni utilizzo del modello con una seconda persona
che tiene fissato il modello. Con questa procedura potete testare come reagisce il modello
durante la perdita del segnale causato per esempio da una batterie scarica oppure la radio
spenta.

ES - jAtencion!

Antes del uso: Encender primero el modelo, y después la emisora.

e El uso de varios vehiculos simultaneo siempre un vehiculo y despues encender la emisora
asociada. A continuacion, el siguiente vehiculo y la emisora asociada, etc. No encender mas
vehiculos o emisoras al mismo tiempo, de lo contrario los varios vehiculos podrian responder a
la misma emisora.

Después del uso:  Apagar primero el modelo, y después la emisora.

o No utilizar su modelo fuera de la distancias de visibilidad. Tanto la visibilidad como la
capacidad maxima de su modelo depende de muchos factores, tales como el tiempo,
frecuencia de interferencia y el lugar de utilizacion. Realice una prueba antes de cada uso del
modelo con una segunda persona que fija el modelo. Con este procedimiento se puede
comprobar cémo el modelo reacciona durante la pérdida de sefial causada por ejemplo por
una bateria descargada o la emisora apagada.
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PT - Atencao!

Antes da utilizagdo: Ligue primeiro o modelo e, em seguida, o emissor.

e Na utilizagdo simultanea de varios veiculos, ligue sempre um veiculo e, em seguida, o emissor
associado. Em seguida, o veiculo seguinte e o emissor associado, etc. Nao ligue mais
veiculos ou emissores ao mesmo tempo, caso contrario, os varios veiculos poderéo responder
a0 mesmo emissor.

Apos a utilizagdo: Desligue primeiro o modelo e, em seguida, o emissor.

e Nao utilize o seu modelo fora do alcance de visibilidade. Tanto a visibilidade como a
capacidade maxima do seu modelo dependem de muitos fatores, tais como o tempo, a
frequéncia de interferéncia e o local de utilizagado. Faga um teste antes de cada utilizagao do
modelo com uma segunda pessoa a segurar o modelo. Com este procedimento, é possivel
verificar como o modelo reage durante a perda de sinal causada, por exemplo, por uma bateria
descarregada ou pelo transmissor desligado.

DK - Bemaerk!

Feor aktivering: Modellen teendes for, og senderen taeendes for ferst bagefter.

o | tilfeelde af samtidig betjening af flere koretgjer taendes keretgjet for forst, og den tilhgrende
sender teendes for forst bagefter. Dernzest teendes naeste keretgj og den tilhgrende sender for
osv. Flere keretgjer el. sendere bor ikke teendes for samtidigt, idet dette kan medfere, at flere
koretgjer vil reagere pa én og samme sender.

Efter at du er blevet faerdig: Modellen slukkes, og senderen slukkes farst bagefter.

e Brug aldrig modellen pa afstande, som ikke er inden for synsvidde. Den maksimale synlighed
og modellens maksimale reekkevidde afhaenger af flere faktorer sasom vejrforhold,
anvendelsessted el. forstyrrende frekvenser. Derfor bar man, fer hver aktivering, bede en
anden om at holde modellen, hvorefter modellens raekkevidde skal testes og der skal
kontrolleres, hvordan modellen reagerer i tilfeelde af signalsvigt, f.eks. hvis batteriet i senderen
er afladet el. i tilfeelde af defekt el. beskadigelse afsenderen.

FI - Huom!

Ennen kdynnistysta: Ensin kytke malli ja sitten Iahetin paalle.

e Mikali haluat samanaikaisesti ohjata useampia malleja, kytke ensin ko. malli paalle ja sitten
vastaava lahetin. Sitten kytke paalle seuraava asemalle kuuluva ajoneuvo ja lahetin jne. Ei saa
kytked useampia ajoneuvoja ja lahettimia samanaikaisesti, silla talldin useampi malli tulee
toimimaan samasta lahettimesta.

Sammutus: Ensin kytke pois paalta malli ja sitten lahetin.

o Ala koskaan kéyta mallia nakokentan ulkopuolella. Mallin maksimi ohjattavuus ja kentté riippuvat
sellaisista tekijoista, kuten sadolosuhteet, ajoalue ja mahdolliset hairiét. Sen vuoksi ennen
kaynnistysta on aina testava kentta siten, etta toinen henkild pitaa mallia kddessa ja toinen
varmistaa mita tapahtuu kaukosaatimen akun purkautuessa tai kaukosaatimen vaurioituessa.

SE | Fl - Obs!

Innan du satter igang:  Satt forst pa modellen och sla sedan pa sandaren.

e Om du styr flera fordon samtidigt ska du forst satta pa fordonet och sedan sla pa motsvarande
sandare. Satt sedan pa nasta fordon med tillhérande séndare etc. som ingar i stationen etc.
Anslut inte flera fordon eller sdndare samtidigt eftersom flera fordon kommer att reagera pa
samma séndare.

Nér du ar klar: Stang forst av modellen och sedan séndaren.

e anvand aldrig modellen pa en stréacka som inte ar inom synhall. Maximal synlighet och maximal
rackvidd for modellen beror pa manga faktorer sasom vaderférhallanden, anvéndningsplats och
storningsfrekvenser. Varje gang innan du startar modellen ska du darfér be en annan person att
halla ordentligt i modellen och testa sedan rackvidden och kontrollera hur modellen kommer att
bete sig vid ett signalfel pa grund av t.ex. uttdmt batteri i sndaren eller fel eller skada pa
sandaren.

LT - Bridinajums!

Pries$ paleidima: Pirmiausia jjungti modelj ir tik po to siystuva.

o keliy transporto priemoniy aptarnavimo vienu metu atveju pirmiausia reikia uzvesti transporto
priemone, o tik po to jjungti atitinkama siystuva. Véliau sekanti transporto priemoné su priskirtu
siystuvu ir t. t. priklausanciu stociai ir t. t. DraudZiama prijungti keliy transporto priemoniy arba
siystuvy tuo paciu metu, todél kelios transporto priemonés reaguos j tg patj siystuva.

Po uzbaigimo: Pirmiausia i$jungti modelj, o tik po to siystuva.

o Niekada nenaudoti modelio, nuotoliuose, kurie yra nematomi akimis.

Maksimalus matomumas, o taip pat maksimalus modelio diapazonas yra priklausomas nuo daugelio
veiksniy, tokiy kaip aplinkos oro sglygos, naudojimo vieta ar trukdantys dazniai. Todél prie§
paleidima, reikia paprasyti kito asmens, kad veiksmingai prilaikyty modelj, o po to atlikti

diapazono testg ir patikrinti, kaip modelis veiks avarijos signalo avarijos atveju pvz. dél baterijos
iSsikaivojimo siystuve arba siystuvo pazeidimo.
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DE | AT | BE | CH - Funktionen
GB|CY
NL | BE

- Functions

- Functies

FR|BE | CH - Fonctions
IT|CH - Funzioni
ES - Funciones

PT - Fungoes
DK - Funktioner
Fl - Toimintojs

SE | FI - Funktioner

LT - Functii

AW N

DE | AT | BE|CH
Fernsteuerung
Ein/Aus Starten
Kippbriicke hoch
Vorwarts/Riickwarts
Demofunktion
LED
Hupe und Sound
Kippbriicke runter
Links/rechts
Memory/Lernfunktion
. Ein-/Ausschalter
11. Batteriefach
Modell
A. Ausrichtungshebel:
Sollte das Modell nach rechts bzw. links
ziehen, kdnnen Sie dies mit dem Regler
an der Unterseite des Modells
feinjustieren.

©COoNOOIWN =

-
o

B. EIN/AUS Schalter
C. Batteriefach
Batterien einlegen
Auf Polaritat achten.
GB | CY

Transmitter
Start button
Lift dump
Forward/backward
Demo-function
Power LED
Horn & Sound
Lower dump
Left/right
Memory/Learning function
. ON/OFF Switch
11. Battery cover
Model
A. Trim Lever:
The directional guide on the bottom of the
model can be used to adjust the models
straight-line-running performance.
ON/OFF Switch
Battery cover
Fitting the batteries
Observe the polarit

©CONOOAWN =

-
o

ow

NL | BE
Afstandsbediening
Aan/ uit
Kipper heffen
Vooruit / achteruit
Demo - functie
LED
Geluidssignaal en geluid
Kipper dalen
Links/rechts
Geheugenl/leer-functie
. Aanzetten/Uitzetten
11. Batterijcontainer
Model
A. Hefboom voor het nivelleren de grond:
Als het model naar rechts of links trekt,
kan het gecorrigeerd worden met behulp
van een nauwkeurige afstelling met de
regelaar onderaan.
Aan/ uit
Batterijcontainer
Batterij zetten
Op de juiste polaritietrichting letten.

©COoNOOOPWN =

-
o

o

FR|BE | CH
Radiocommande
Marche/arrét — démarrage
Creux a bascule en haut
Marche avant/arriére
Fonction DEMO
Lumiére LED
Klaxon et effets sonores
Creux a bascule en bas
Tourner a droite/gauche
Mémoire/Fonction d’apprentissage
. Interrupteurs
11. Batterie
Modeéle
A. Levier directionnel:
Si votre modéle devait tourner a droite ou
a gauche d'elleméme, vous pouvez
compenser cela grace au bouton de
réglage sous la modéle.

©CONOODWN =

=
o

B. Interrupteur ON/OFF

C Compartiment pour piles
Mise en place des piles
Respectant la polarit

IT|CH

Trasmittente
Accendi/Spegni - Avvio
Cassone ribaltabile in alto
Avanti/Indietro
Demo funzione
LED
Clacson e suono
Cassone ribaltabile in basso
Sinistra/Destra
Memoria/funzione di apprendimento
. Interrutore ON/OFF
11. Vano batteria
Modello
A. Leva
Se il modello con lo sterzo al centro non
va diritto potrete regolare la sua traiettoria
con il regolatore ubicato sotto il modello.
Interruttore ON/OFF
Compartimento batteria
Montaggio delle pile
Rispettando la polarita.

©CONOOAWN =

-
o

owm

ES
Emisora
On/Off - Start
Caja basculante arriba
Adelante/Atras
Funcion demo
LED
Claxon y Sonido
Caja basculante abajo
Izquierda/derecha
Memory/Funcién de aprendizaje
. Interruptor On/Off
11. Compartimento de la bateria
Modelo
A. Palanca de alineacion:
Si el modelo se tira hacia la derecha o
izquierda, puede ajustarlo con el
regulador en la parte inferior del modelo.
Interruptor On/Off
Compartimento de la bateria
Instalacion de las pilas
Preste atencion a la polaridad

©COoNOO AWM=

=
o

ow
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PT
Transmissor
Liga/Desliga - Arranque
Caixa basculante para cima
Para a frente/para tras
Funcéo de demonstracéo.
LED
Buzina e som.
Caixa basculante para baixo.
Esquerda/direita
Meméria/fungdo de aprendizagem
. Interruptor de ligar/desligar
11. Compartimento da bateria
Modelo
A. Alavanca de alinhamento:
se 0 modelo for puxado para a direita ou
para a esquerda, é possivel ajusta-lo com
o regulador na parte inferior do modelo.
B. Interruptor On/Off
C. Compartimento da bateria
Instalagao da bateria
Atencao a polaridade

©CONOO AWM=

N
o

DK
Fjernbetjening
Til/fra start
Vippelad op
Fremad/tilbage
Demofunktion
LED
Horn og lyd
Vippelad ned
Venstre/hajre
Memory/lzerefunktion
. Teende-/slukkekontakt
11. Batterirum
Modellen
A. Handtag til retningsjustering:
Treekker modellen til venstre el. til hgjre,
kan den justeres vha. regulatoren placeret
nederst pa modellen
B. Teende-/slukkekontakt
C. Batterirum
Indsaettelse af batterierne
Pas pa polaritet.

©CONOO AWM=

-
o

Fl

Kaukosaadin

1. Paalle/pois paalta kaynnistys

2. Purkulava ylospain

3. Eteenpain/taaksepain

4. Demo-toiminto

5. LED

6. Torvija aani

7. Purkulava alaspain

8. Vasemmalle/oikealle

9. Tallennus/opetustoiminto

10. Kytkin/katkaisija

11. Akkutila

Kaivinkone

A. Suunanvaihtovipu:
Mallin vetdessa vasemmalle tai oikealle
sité voidaan virittaa alustassa sijaitsevalla

saatonupilla.
B. Paakytkin
C. Akkutila

Akun asentaminen
Huomioi napaisuus.

SE | FI
Séndaren
Pa/av start
Lossningsplattform upp
Framat/bakat
Demofunktion
LED
Signalhorn och ljud
Lossningsplattform ner
At vanster/at héger
Minne/inlarningsfunktion
. Pa/av-knapp
11. Batterifack
Modellen
A. Spak for att justera riktningen:
Om modellen drar at vanster eller hdger
kan du justera den med justerings-
anordningen som sitter pa modellens
undersida.
B. Pal/av-knapp
C. Batterifack
Sitta i batteriet
Var uppmarksam pa polariteten.

CONSORWN =

o

LT
Nuotolinio valdymo pultas
1. Jjun./I$jun.

2. I8krovimo platforma j virsy
3. | priekj/ atgal

4. Demo funkcija

5. LED

6. Garsinis signalas ir garsas
7. 18krovimo platforma j apacig
8. | kairg/jdesine

9. I8saugojimas/mokymosi funkcija
10. Jungiklis

11. Akumuliatoriaus kamera
Modelis

A. Krypties reguliavimo svertis:

Jeigu modelis kreipsis j kaire arba |
desine, tada galima jj reguliuoti su
reguliatoriumi, esanciu modelio apacioje.
B. Jjun./ISjun. jungiklis
C. Akumuliatoriaus kamera
|dékite baterijas
Atkreipkite démes;j j poliSkuma.
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DE | AT - Batteriehinweise PT - Informagées sobre as pilhas
¢ Nicht wiederaufladbare Batterien diirfen nicht aufgeladen werden! * Nao recarregar pilas descartaveis!
¢ Nicht 6ffnen! ® Nicht ins Feuer werfen! * Nao abrirl ¢ Nao queimar!
e Alte und neue Batterien nicht mischen! * Nao usar pilhas antigas e novas ao mesmo tempo!
¢ Keine alkalischen, Standard-(Kohlenstoff-Zink) oder wiederaufladbare Batterien mischen! * Nao usar pilhas alcalinas, padrao (zinco-carbono) e baterias ao mesmo tempo!
¢ Aufladbare Batterien sind aus dem Modell herauszunehmen, bevor sie geladen werden! * Antes de carregar, remover as baterias do modelo!
¢ Aufladbare Batterien diirfen nur unter Aufsicht Erwachsener geladen werden! * As baterias recarregaveis s6 podem ser carregadas sob a superviséo de um adulto!
¢ Die Anschlussklemmen dirfen nicht kurzgeschlossen werden! * Nao provocar curto-circuito nos terminais de conexao!
GB | CY - Battery warning DK - Oplysninger vedr. akk latoren
* Non-rechargeable batteries are not to be recharged! * Engangsbatterier ma ikke oplades!
e Do not open! ¢ Do not dispose of in fire! * Ma ikke abnes! e Batterierne ma ikke kastes ind i aben ild!
e Do not mix old and new batteries! « Bland ikke gamle og nye batterier.
¢ Do not mix alkaline batteries, standard (carbon-zinc) or rechargeable batteries! o Bland aldrig forskellige batterityper Alkaline batterier, Standard batterier,
¢ Rechargeable batteries are to be removed from the model beforebeing charged! Genopladelige batterier.
¢ Rechargeable bqtteries are only to be char'gedl under adult supervision! o For pabegyndelse af opladning tages akkumulatorerne ud af legetgjet!
* The supply terminals are not to be short-circuited! o Akkumulatorerne ma udelukkende oplades under voksen opsyn!
NL | BE | CH - Info over accu o Tilslutningsklemmer ma ikke kortsluttes!
Laad geen wegwerpbatterij op! ® Niet openen! e Niet in het vuur werpen! FI - Akkutiedot
e Gebruik geen oude en nieuwe battijen tegelijkertijd! .

Kertakayttoista paristoa ei saa varata!

* Eisaaavatal e Eisaa heittdd tuleen! » Ala kéyta uusia ja vanhoja paristoja yhdessa!

« Ala kayta alkaliparistoja yhdessa sinkkihiili-paristojen tai ladattavien akkukennojen
kanssa!

* Ennen varausta poista akku lelusta!

* Gebruik geen alkaline batterijen, standaard (zinkkoolstof) of oplaadbare batterijen
tegelijkertijd!

e Verwijder de batterijen uit het model voordat het wordt opgeladen!

e Laad de batterijen op enkel onder toezicht van een volwassene!
Voorkom kortsluiting van de aanslwtlngskk—:‘mmenI

FR| cH Informati nant I* * Akkuja saa varata ainoastaan aikuisten valvonnan alla!
* Les batteries non rechargeables ne doivent pas étre rechargées! ° L||tt|m|a_e| saa kytkea t0|snnsa'
SE | FI - Infori

¢ Ne pas ouvrir! ® Ne pas jeter au feu! e Ne pas utiliser des piles neuves et usées a la fois!
* Ne pas utiliser en méme temps des piles alcalines, standard (zinc-charbon) et des * Laddainte upp engéngsbattener'

accumulateurs! ¢ Les piles rechargeables doivent étre retirées du modéle! * Oppna ej! + Kasta ej i eld! » Blanda inte gamla och nya batterier!
» Les batteries rechargeables ne peuvent étre rechargées que sous la surveillance d'un * Blanda inte alkaliska batterier, standard (kolsink) eller uppladdningsbara batterier!
adulte! * Fore laddning ta ut batterier fran leksaken!
e Les connexions ne doivent pas étre court-circuitées! e Batterier far laddas upp endast under tillsyn av vuxen!
IT | CH- Informazioni relative alle pile ¢ Anslutningsklammor far inte kortslutas!
e Le batterie non ricaricabili non devono essere caricate! LT - Informacija apie akumuliatoriy

Non aprire! ® Non gettare nel fuoco! * Negalima pakrauti vienkartinio panaudojimo baterijy!
Non usare contemporaneamente pile nuove e pile usate! Neatidaryti! ¢ Negalima mesti j ugnj! ¢ Kartu nenaudokite seny ir naujy baterijy!
Non usare contemporaneamente pile alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili! Tuo paciu metu nenaudokite arminiy, tradiciniy (cinko-anglies) ir jkraunamujy baterijy!
Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal giocattolo! Pries pradedant pakrovima reikia iSimti akumuliatorius i$ Zaislo!
Le batterie ricaricabili possono essere ricaricate solo sotto la supervisione di un adulto! it
| morsetti di collegamento don devono essere cortocircuitati!
ES - Advertenc:a sobre las baterias
e Las baterias no recargables no se pueden cargar!

Negalima privesti prie prijungimo gnybty salycio!
Este interzisa scurtcircuitarea bornelor de conectare!

* No abrir! ® No arrojar al fuego!
¢ No mezcle baterias nueva y viejas!
¢ No mezcle baterias alcalinas, estandar (carbono-zinc) o baterias recargables!
e Las baterias recargables deben retirarse del juguete!
e Las baterias recargables solo pueden cargarse bajo la supervisién de un adulto!
* Los conectores de conexioén no deben estar en cortocircuito!
DE | AT |BE|CH PT
Achtung! Lassen Sie dem Modell nach jedem Einsatz geniligend Zeit um abzukiihlen Atengdo!  Deixe o modelo arrefecer durante um periodo de tempo suficiente apés
bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen. Beim Austausch der Batterien muss cada utilizagé@o antes de o voltar a colocar em funcionamento. Ao substituir
eine Abkiihlphase von mindestens 10 Minuten eingehalten werden bis das as pilhas, deve respeitar-se um periodo de arrefecimento de, pelo menos,
@ Modell wieder betrieben wird. Bei Uberhitzung kann Beschadigung der 10 minutos até o modelo voltar a ser colocado em funcionamento. O @
Elektronik oder Brandgefahr die Folge sein. sobreaquecimento pode danificar a eletrénica ou provocar risco de incéndio.
GB | CY DK
Attention!  Let the model cool off sufficiently after each use before putting it back into Bemark!  Vent et gjeblik efter hver brug. S& kan modellen kele ned og den er klar il
operation. Let the model cool off sufficiently after each use before putting it at blive brugt igen. Efter udskiftning af batteriet og inden modellen genstartes
back into operation. When changing batteries there has to be a cooling phase skal der sgrges for mindst en kelecyklus, der skal vare mindst 10 minutter.
of at least 10 min before model can be operated again. Overheating can Overophedning kan medfgre beskadigelse af elektronikken eller brandfare.
damage the electronics or may result in fire. FI
NL | BE Huom! Odota aina pieni hetki kayton jalkeen. Malli jaahtyy ja on valmis
Let op! Wacht een tijdje na elk gebruik. Gedurende deze tijd zal het model afkoelen uudelleenkayttéon. Akkujen vaihdon jélkeen ennen mallin uudelleen-
en wordt klaar voor het volgende gebruik. Voordat het model opnieuw wordt kéynnistysté on pidettavé véhintdan 10 minuutin pituinen jaéhdytystauko.
gestart, houd minstens één koelfase van 10 minuten. Oververhitting kan Ylikuumeneminen voi aiheuttaa elektroniikan vaurioitumisen ja palovaaran.
schade aan de elektronica of brand veroorzaken. SE | FI
FR | BE |CH Obs! Avvakta ett tag efter varje anvandning tills modellen svalnat och ar redo att
Attention!  Aprés chaque utilisation il faut attendre un peu que I'unité se refroidisse et anvandas igen. Hall minst en kylningscykel pa minst 10 minuter efter
soit préte pour une nouvelle utilisation. Aprés un changement de piles et batteribyte och innan du startar modellen igen. Overhettning kan orsaka

avant de remettre en marche l‘'unité, il faut préserver au moins un cycle de skador pa elektroniken eller brandrisk.

refroidissement d'au moins 10 minutes. Une surchauffe peut causer '-T ) L . L . i .
I'endommagement des éléments électroniques ou un risque d‘incendie. Démesio!  Po kiekvieno panaudojimo reikia Siek tiek palaukti. Tuo metu modelis ataus ir
IT|CH bus parengtas sekanc¢iam panaudojimui. Po akumuliatoriy pakeitimo ir prie§
Attenzione! Dopo ogni utilizzo, attendere un istante. In questo periodo, il modello si sekantj modelio jjungima reikia taikyti maZiausiai vieng ausinimo cikla
raffreddera e sara pronto per essere nuovamente usato. Dopo la sostituzione trunkantj maziausiai 10 minuciy. Perkaitimas gali privesti prie elektronikos
della batteria e prima di avviare nuovamente il modello, eseguire almeno un paZeidimo arba gaisro grésmeés.

ciclo di raffreddamento della durata di almeno 10 minuti. Il surriscaldamento
pud causare il danneggiamento dei dispositivi elettronici o il rischio di
incendio.

ES

jAtencion! Deje que el modelo después de cada uso el tiempo suficiente para enfriarse
antes de volver a ponerlo en funcionamiento. Al sustituir las baterias debe
ser respetada un periodo de enfriamiento de al menos 10 minutos hasta que
se hace funcionar de nuevo el modelo. El sobrecalentamiento puede dafiar la
electrénica o peligro de incendio puden ser la consecuencia.
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DE | AT | BE | CH - Bedienung FR|BE |CH - Fonctionnement PT - Funcionamento
GB | CY - Operation IT|CH - Funzionamento DK - Betjening
NL | BE - Bewerking ES - Funcionamiento Fl - Huolto
=\
ilr- -—
=
|- T .- et i
{ON [CHIOFF ON [CHI|OFF & [ - |
. ' !
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DE | AT | BE| CH FR|BE|CH PT
1. ON/OFF 1. ONJ/OFF 1. Ligar/Desligar

Schalten Sie erst das Modell und dann den
Sender ein, ein kurzer Piep-Ton ertont.
Driicken Sie den Startknopf und das
Modell wird gestartet. Es ertont ein
realistisches Motorengerausch.

GB | CY

1. ON/OFF
Switch the model on before switching on
the transmitter — a short beep should
sound up. Press the start button and the
model is started. You will hear a realistic
motor sound.

NL | BE

1. Aan /uit
Eerst het model aanzetten en vervolgens
de zender, er volgt een kort geluidssignaal.
Het indrukken van start activeert het
model. Er volgt een realistisch geluid van
de motor.

Allumez d’abord I' modéle puis le émetteur.
On entend un bref signal sonore. Appuyez
sur le bouton de démarrage et le modéle
est en route. Vous entendrez un bruit de
moteur réaliste.

IT|CH

1. ON/OFF
Accendere prima il modello e poi il
trasmettitore, si sente un breve segnale
acustico. Premere il pulsante di avvio e il
modello viene messo in moto. Si sentira un
suono realistico del motore.

1. ON/OFF
Primero encender el modelo y luego la
emisora, se oye un tono corto. Pulse el
botén star y se inicia el modelo. Suena un
ruido de motor realista.

3

Backward << < 3B Forward

Ligue primeiro o modelo e, em seguida, o
transmissor; ouvira um sinal sonoro curto.
Prima o bot&o «Star» e o modelo arranca.
Ouve-se um ruido realista de motor.

1. TIL/IFRA
Forbind farst modellen og sa senderen,
og en kort bippetone lyder. Tryk pa
startknappen, og modellen bliver startet.
Der lyder en realistisk motorstgj

1. ON/OFF
Ensin kytke paalle malli ja sitten lahetin.
Malli antaa lyhyen &anen. Kun painat
Startpainiketta, malli kaynnistyy
valittdmasti. Nyt malli antaa realistista
moottoridanta.

SE | FI - Handhavande
LT - Utilizare
SE| Fl

ON/OFF

Satt férst pa modellen och sla sedan pa
sandaren. Ett kort pip hors nu. Nar du
trycker pa “Start’-knappen startar
modellen omedelbart. Realistiska
motorljud hors nu.

LT

1. ONJ/OFF
Pirmiausia jjungti modelj, o paskui
siystuva. Dabar pasigirs trumpas akustinis
signalas. Paspaudus ,Start* mygtukg
modelis nedelsiant uZsives. Dabar pasigirs
realus variklio garsas

= %
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DE | AT | BE | CH

2. Vorwarts/riickwarts
Driicken Sie den Gashebel nach vorne
oder zurtick, wird das Modell vorwérts bzw.
riickwarts fahren, dabei leuchten die
Scheinwerfer.

3. Links bzw. Rechts abbiegen
Driicken Sie den Gashebel vor bzw.
zuriick und den Richtungshebel nach links
oder rechts, biegt das Modell vorwarts
bzw. riickwérts nach links oder rechts ab.

GB |cY
Forward / Reverse
Push the throttle stick forward or
backward, the model will drive forward or
backward and the headlights will light up.
3. Left orright turn
If you push the throttle stick forward or
backward and the direction stick to the left
or right, the model will drive forward or
backward to the left or right

NL | BE

2. Vooruit / achteruit
Zet het gashendel naar voren of naar
achteren, het model zal vooruit of achteruit
rijden.

3. Linksaf of rechtsaf
Zet het gashendel naar voren of naar
achteren en het hendel links of rechts dan
rijdt het model linksaf / rechtsaf naar voren
of naar achteren.

FR|BE | CH

2. Marche avant/arriére
Poussez le levier du gaz vers |‘avant ou
vers l'arriére et le modéle fera une marche
avant ou une marche arriére. Pendant que
le véhicule avance, les phares s’allument.

3. Tourner a droite ou a gauche
Poussez la manette du gaz vers I'avant ou
vers l'arriére en n’oubliant pas d’'actionner
le levier de direction vers la droite ou vers
la gauche. Le véhicule va prendre la
direction commandée.

IT|CH

2. Avantilindietro
Spingere |‘acceleratore in avanti o indietro
e il modello andra avanti o indietro, mentre
questo manovra i fari sono accesi.

3. Girare a sinistra o destra
Se si tiene premuto I‘acceleratore, in
avanti o indietro e la leva di direzione a
sinistra o a destra, il modello gira a destra
o sinistra

ES

2. Adelante/Atas
Primer la palanca de gas hacia adelante o
hacia atras, el modelo seguira adelante o
hacia atras y los faros brillan.

3. Giro alaizquierda o derecha
Primer la palanca de gas hacia adelante o
atras y la palanca de direccién hacia
izquierda o derecha, el modelo se gira
adelante o atras hacia izquierda o drecha.

T I
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DE | AT | BE| CH

4. Kippmulde hoch/runter
Starten Sie den Muldenkipper. Driicken
Sie oben an der Fernsteuerung die linke
Taste, hebt sich die Kippmulde. Driicken
Sie die rechte Taste, senkt sich die
Kippmulde

o,

GB | CY

4. Lift/ Lower dump
Start the Dump Truck. Press the top left
button and the dump will lift. Press the top
right button to lower.
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2. Para a frente/Para tras
Puxe a alavanca do acelerador para a
frente ou para tras, e o modelo seguira
para a frente ou para tras, com os faréis
acesos.

3. Curva a esquerda ou a direita
Primeiro, empurre a alavanca do
acelerador para a frente ou para tras e a
alavanca de diregao para a esquerda ou
para a direita.

2. Fremad/tilabage
Nar man trykker gashandtaget frem eller
tilbage, kerer modellen fremad, henholds
vis tilbage, og derved lyser sggelyset.

3. Frakersel til venstre eller hgjre
Nar man trykker gashandtaget fremad
henholdsvis tilbage og retningshandtaget
til venstre eller til hajre, karer model
fremad henholdsvis bagud til venstre eller
hgjre.

2. Eteenpiin/taaksepain
Kun kaasuvipua painetaan eteenpain tai
taaksepain, liikkuu malli vastaavaasti ja
sen etuvalot palavat.

3. Kaantyminen vasemmalle tai oikealle
Kun kaasuvipua painetaan eteenpain tai
taaksepain seka suuntavipua vasemmalle
tai oikealle, ajaa malli eteenpain,
taaksepain, vasemmalle tai oikealle.

NL | BE

4. Kiepbak omhoog/omlaag
Kipper activeren. Druk de linker knop aan
de bovenkant van de afstandsbediening in
om de kiepbak op te tillen. Druk de rechter
knop in om de kiepbak te verlagen.

SE| FI

2. Framat/bakat
Nar du flyttar gasreglaget framat eller
bakat kér modellen framat eller bakat och
stralkastarna

3. Svénga vianster eller hoger
Nar du flyttar gasreglaget framat eller
bakat och riktningsspaken at vanster eller
at hoger kér modellen framat, bakat, at
vanster eller at hoger.

LT

2. | priekj/ atgal
Dujy sverto perstimimas j priekj arba
atgal, priveda prie to, kad modelis judés |
priekj arba atgal, o Zibintai pradés $viesti.

3. Posikis j j kaire arba desine
Dujy sverto perstimimas j priekj atgal, o
taip pat sverto j kaire arba desSing, priveda
prie to, kad modelis vaZiuoja | prieki, j kaire
arba desine

FR|BE|CH

4. Creux a bascule en haut/bas
Mettez en marche le tombereau. Quand
vous appuyez sur la touche gauche de la
radiocommande, le creux a bascule se
leve. Appuyez-vous la touche droite il
s‘abaisse.
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4. Cassone ribaltabile in alto/basso
Accendere la vagonetta ribaltabile.
Premere il tasto in alto a sinistra della
radio, e il cassone si solleva. Premere il
tasto destra il cassone si abbassa.

4. Caja basculante arriba/abajo
Encender la vagoneta basculante.
Presione la parte superior de la emisora el
botdn izquierdo, la caja basculante se
levanta. Presione el botén derecho se
rebaja la caja basculante.

4. Caixa basculante para cimal/para baixo
Ligue o vagao basculante. Para a caixa
basculante subir, pressione a parte
superior do painel de comando, o botao
esquerdo. Ao pressionar o botao direito, a
caixa basculante desce.

4. Loftning/sankning af vippelad
Teend for tipvognen. Ved tryk pa den
gverste venstre knap loftes vippeladet.
Ved tryk pa den hgjre knap seenkes
vippeladet

-
r}; ":_ ji\
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PT - Funcionamento

DK - Betjening
Fl - Huolto
Fl

4. Kippilavan nosto/lasku
Kytke kippiauto paalle. Kun painat
kaukosaatimen ylapuolista vasenta
painiketta, nousee kippilava yléspain. Kun
painat oikeaa painiketta, laskee kippilava
alaspain.

SE | FI

4. Hojalsanka tippcontainer
Starta tippvagnen. Tryck pa knappen
overst till vanster pa fjarrkontrollen for att
tippa tippcontainern. Tryck pa den hogra
knappen for att sénka tippcontainern

DE | AT | BE| CH

5. Hupe/Sound abschalten
Durch driicken der Hupe ertont ein
realistischer LKW-Hup-Ton. Durch
langeres driicken der Hupe wird der Ton
abgeschaltet.

6. Demo-Taste
Die Demo-Taste lasst das Modell
automatisch Manéver durchfiihren.

7. Memory-Funktion
Driicken Sie die Memory-Funktions-Taste
langer, wird die LED der Fernsteuerung
die Farbe wechseln und das Modell
zeichnet die Bewegungen auf. Erneutes,
kurzes der Taste spielt die Bewegungen
wieder ab.

8. Motor aus
Wenn das Modell Ianger als 50 Sek. keine
Befehle empféngt, schaltet sich das Modell
automatisch aus und muss neu gestartet
werden.

GB | CY

5. Horn/Sound off
By holding down the horn-button the sound
will be switched off. By pressing the button
a realistic truck-horn sound will be heard.

6. Demo button
The demo button allows the model to
automatically perform manoeuvres

7. Memory-funktion
Hold down the memory-function button,
the LED on the remote control will change
colour and the model will record
movements. Press the button afterwards
for the Concrete Mixer to automatically
execute the stored movements.

8. Engine off
If the model does not get any input within
50 sec., the model turns off automatically
and must be restarted.

NL | BE

5. Geluidssignaal/geluid uitzetten
Door het indrukken van geluidssignaal
weerklinkt een realistisch geluid van de
kipper. Door op het geluidssignaal lang te
drukken, wordt het geluid uitgeschakeld

6. Demo-toets
Met de demo-knop voert het model
automatisch manoeuvres uit.

7. Fonction de mémoire
Appuyez aassez longtems sur le bouton
de fonction de mémoire. La couleur de la
limiére LED de la radiocommande change
et tous les mouvements du modéle seront
enregistrés. Si encore une fois vous
appuyez brievement sur ce bouton les
mouvements se reproduiront.

8. Moteur coupé
Si vous n'envoyez plus d’ordre pendant
plus de 50 secondes, le véhicule s’éteint
automatiquement et il faudra le
redémarrer.

FR|BE | CH

5. Klaxon/Eteindre le klaxon
Si vous appuyez longtemps sur le klaxon,
le son en est coupé. En appuyant sur le
klaxon, vous entendrez le son réaliste d’un
klaxon de camion.

6. Touche démo
Le bouton de démonstration permet au
modeéle d'effectuer des manoeuvres
automatiquement.

7. Funzione di memoria
Premendo per un tempo prolungato il
pulsante di funzione memoria, il LED sul
telecomando cambia il colore e il modello
registra i movimenti. Premendo di nuovo il
tasto brevemente, si possano riprodurre
nuovamente i movimenti svolti.

8. Spegnimento motore
Se il motore non riceve comandi per pit di
50 secondi, si spegne automaticamente e
deve essere riavviato.

IT|CH

5. Clacson/Spegnim. suono
Premendo per un tempo prolungato il
clacson si spegne il suono. Premendo il
clacson, si sente un suono realistico di
clacson da camion.

6. Funzione Demo
Il pulsante demo permette al modello di
eseguire automaticamente delle manovre

7. Funzione di memoria
Premendo per un tempo prolungato il
pulsante di funzione memoria, il LED sul
telecomando cambia il colore e il modello
registra i movimenti. Premendo di nuovo il
tasto brevemente, si possano riprodurre
nuovamente i movimenti svolti.

8. Spegnimento motore
Se il motore non riceve comandi per pit di
50 secondi, si spegne automaticamente e
deve essere riavviato.

5. Claxon/Apagar el sonido
Através de primer mas el claxon se apaga
el tono. Al pulsar el claxon suena un
sonido realista.

6. Boton-Demo
El botdn permite que el modelo realliza
automaticamente las maniobras

7. Funcién-Memory
Primir mas el botén memory, el LED de la
emisora va a cambiar el color y el modelo
registra los moviementos. Si ahora vas a
primir brevemente el botén, el modelo va
hacer los moviementos.

8. Motor apagado
Sino le vas a dar mas de 50 seg. nigun
comandos, el modelo se apaga en
automaticamente y se debe reiniciar.
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5. Buzina/Desativar o som
Ao premir o botdo da buzina pela primeira
vez, o som é desativado. Ao premir o
bot&o da buzina novamente, ouve-se um
som realista.

6. Botdo ,Demo”
Permite que o modelo execute manobras
automaticamente.

7. Fungao de memoria
Ao premir o botdo de memdria, o LED do
transmissor muda de cor e o modelo
regista os movimentos. Se premir
brevemente o botdo novamente, o modelo
ird executar os movimentos registados.

8. Motor desligado
Se ndo der nenhum comando durante
mais de 50 segundos, o modelo
desliga-se automaticamente e deve ser
reiniciado.

5. Afbrydelse af sound/Horn
Ved tryk pa hornet fremkommer der en
realistisk horntone. Ved lzengere tryk pa
hornet afbrydes tonen.

6. Demo-tast
Demo-tasten lader modellen gennemfare
mangvrer automatisk.

7. Memory-funktion
Tryk i laengere tid pa memoryfunktions-
tasten, og LED fjernstyringen aendrer
farven, og modellen optegner
bevaegelserne. Kort varigt tryk pa tasten
afspiller igen bevaegelserne.

8. Motor fra
Nar der i lzengere tid end 50 sek. Ikke sen
des kommandoer til modellen, slar
modellen automatisk fra og skal startes
igen.

5. Torvin kaytto
Kun painat torvin painiketta, antaa malli
realistisen torviaanen. Kun pidat
torvipainiketta painettuna, torviaani
sammuu.

6. Demo-painike
Demo-painike antaa mallille
mahdollisuuden suorittaa automaattisesti
liikkeita

7. Tallentaminen
Kun pidat tallennustoiminnon painiketta
painettuna, kaukosaatimen LED-diodi
vaihtaa vérinséa ja malli tallentaa
liikesekvenssin. Kun painat painiketta
lyhyesti uudelleen, malli toistaa tallennetut
liikkeet.

8. Moottorin sammuttaminen
Ellei malli saa mitaan kaskya yli
50 sekunnin ajan, se sammuu
automaattisesti ja se on kaynnistettava
uudelleen.

SE | FI - Handhavande
LT - Utilizare

LT

4. Konteinerio pakreipiamojo

pakélimas/nuleidimas

Jjungti savivartj. Kairiojo mygtuko pultelio
virSuje priveda prie konteinerio
pakreipiamojo pakélimo. Kairiojo mygtuko
pultelio virSuje paspaudimas prives prie
konteinerio pakreipiamojo nuleidimo

SE| FI

5.

LT

Stanga av signalhorn/ljud

Nar du trycker pa signalhornet hors ett
realistiskt ljud som liknar en lastbils
signlhorn. Tryck och hall ned signalhornet
for att stanga av ljudet.

Demo-knapp

Nar du trycker pa demo-knappen utfor
fordonet automatiskt nagra mandévrar.
Minnesfunktion

Na&r du trycker och haller ned
minnesfunktionsknappen andrar lysdioden
pa fjarrkontrollen farg och modellen bérjar
lagra enskilda rorelser. Nar du trycker kort
pa knappen igen aterger modellen de
lagrade rérelserna.

Stanga av motorn

Om modellen inte far nagot kommando i
mer an 50 sekunder sténgs den av
automatiskt av och maste startas om.

Garso signalo/garso jjungimas
Paspaudus garso signalg suskambés
realus sunkvezimio garso signalas.
ligesnis Garso signalo paspaudimas
prives prie garso signalo iSjungimo.

Demo mygtukas

Paspaudus demo mygtuka transporto
priemoné atliks kelis manevrus

Isiminimo funkcija

ligiau paspaudus jsiminimo funkcijos
mygtukg LED diodas pultelyje keicia
spalva, o modelis pradeda siminti atskirus
judesius. Po pakartotinio, trumpo mygtuko
paspaudimo modelis atkurs jsimintus
judesius.

Variklio iSjungimas

Jeigu per laikotarpj vir§ 50 sek. modelis
negaus jokio jsakymo, tuomet automatiskai
iSsijungs
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Veiligheidsmiddelen

Recomendaciones de seguridad

Turvalausekkeet

DE | AT | BE | CH

- Halten Sie Ihre Hande von be-
weglichen Teilen fern.

GB | CY

- Keep hands away from moving
parts.

NL | BE

- Houd uw handen uit de buurt
van bewegende delen.

FR | BE | CH

- Garder vos mains hors de
portées des piéces mobiles.

IT|CH

- Tenere le mani lontane dalle
parti in movimento.

- Mantenga las manos alejadas
de las piezas moviles.

- Mantenha as maos afastadas
das pegas moveis.
K

- Lees betjeningsvejledningen
ngje!

Fl

- Ala koske liikkuviin osiin.

SE | FI

- ROrinte vid rorliga delar

LT

- Neliesti judanciy daliy.

DE | AT | BE | CH

- Benutzung nur unter unmittel-
barer Aufsicht von Erwachsenen.

GB | CY

- Use only under direct supervision
of an adult!

NL | BE

- Gebruiken enkel onder direct
toezicht van een volwassene.

FR|BE|CH

- Utiliser uniquement sous la
surveillance d’un adulte!

IT|CH

- Utilizzare solo sotto la diretta
sorveglianza di un adulto!

S

- Usado bajo la supervision directa
de un adulto!

PT

- Utilize a supervisao direta de um
adulto!

DK

- Det anbefales, at en voksen
person a ltid holder opsyn

Fl

- Mallia saa kayttaa ainoastaan
aikuisten valvonnassa.

SE | FI

- Modellen far endast anvandas
under dir ekt 6vervakning av
vuxna.

LT

- Modelj galima naudoti tik

DE | AT | BE| CH

- Sind die Batterien leer, wechseln
Sie sie aus.

GB | CY

- The batteries are nearly, replace
the batteries.

NL | BE

- Indien de batterijen leeg zijn,
moeten deze worden vervangen.

FR|BE|CH
- Sice les piles sont vides,

changez ceux-ci.

IT|CH

- Controllare il stato delle batterie,
potrebbero essere scariche.

- Las pilas estaran agotadas,
sustituya las pilas por otras
nuevas.

PT

- As pilas serao agotadas,
substitua as pilas por outras
novas.

DK

- Er batterierne afladet skal de
udskiftes.

Fl

- Mikali akut ovat tyhjat, ne on
vaihdetta va.

SE | FI

- Om batterierna tagit slut ska de
bytas ut.

LT

- Jei akumuliatoriai i$sieikvos,
tuomet reikia juos pakeisti.

DE | AT | BE | CH

- Auf Polaritat achten!

GB | CY

- Pay attention to the polarity!
NL | BE

- Op de polariteit letten!
FR|BE|CH

- Préter attention aux la polarité!
IT|CH

- Prestare attenzione alla polarita!
ES

- Preste atencion a la polaridad!

- Tenha atengéo a polaridade!
DK

- Pas pa polaritet!

Fl

- Huomioi napaisuus!

SE | FI

- Var uppmarksam pa polariteten!
LT

- Atkreipti démesj j poliariskuma!

X =
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DE | AT | BE | CH

- Auf die Frequenzen in lhrem
Umfeld achten!

GB | CY

- Pay attention to the frequencies
in your environment!

NL | BE

- Op de frequentie in de omgeving
letten!

FR|BE|CH

- Faites attention aux fréquences
dans votre environnement!

IT|CH

- Prestare attenzione alle
frequenze nel proprio ambiente!

ES

- Preste atencion a las frecuencias
en su entorno!

PT

- Preste atengéo as frequéncias
no seu ambiente!

DK

- Pas pa frekvenser i omgivels
erne!

Fl

- Huomioi muut ympaéristossasi
kaytossa olevat taajuudet!

SE | FI

- Observera frekvenser i
omgivningen!

- Atkreipti démes;j j daznius
aplinkoje!
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DE | AT | BE | CH

- Betreiben Sie das Modell nicht
bei Regen, Schnee, Nasse oder
im Sand.

GB | CY

- Do not drive in rain, snow,
wetness or sand.

NL | BE

- Het model mag niet worden
gebruikt in de regen, sneeuw en
op natte grond of zandgrond.

FR|BE | CH

- Ne pas conduire sous la pluie,
la neige, humidité ou sable.

IT|CH

- Non guidare sotto la pioggia,
neve, umidita o sabbia.

ES

- No conduzca bajo la lluvia, la
nieve, humedad o arena.

PT

- Na&o conduza bajo la luvia, la
nieve, humedad o arena.

DK

- Brug ikke modellen, nar det
regner, sner el. i vadt el.
sandet milja.

Fl

- Al kayta mallia vesi- tai
lumisateessa tai marassa tai
hiekkaisessa ymparistossa.

SE | FI

- Anvand inte modellen i regn, snd,
vat eller sandig miljo.

LT

- Nenaudoti modelio esant lietui,
shiegui, Slapioje arba smélio
aplinkoje.

DE | AT | BE | CH

- Nicht auf befahrenen Strallen
und Platzen fahren.

GB | CY

- Never drive on roads or areas
used by real vehicles.

NL | BE

- Niet op drukke straten en pleinen
rijden

FR|BE|CH

- Ne roulez jamais sur la voie
publique ou des endroits
fréquentés.

IT|CH

- Non giocare sulle strade comuni.

ES

- No utilice en calles o plazas
transitadas.

- N&o adianta em ruas ou pragas
transitadas.

- Brug ikke modellen pa tungt
trafikerede veje el. steder.

Fl

- Al3 kayta mallia teill4 tai alueilla,
joilla on paljon liikennetta.

SE | FI

- Anvand inte modellen pa
hogtrafikerade vagar eller
platser.

LT

- Nenaudoti modelio judriuose
keliuose arba vietose.
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DE | AT | BE | CH

- Fahren Sie nie auRerhalb der
Reichweite Ihrer Fernsteuerung.

GB | CY

- Never run out of the reach of
your remote control.

NL | BE

- Niet buiten het bereik van de
afstandsbediening rijden.

FR|BE|CH

- Laissez jamais celle-ci sortir
de la portée de votre émetteur.

IT|CH

- Non utilizzare il modello fuori
la portata della trasmittente

ES

- No conduzca mas alla del
alcance de su emisora.

- Nao conduza mais ao alcance da
sua estagao.

- Lad aldrig modellen kgre udenfor
fiernbetjeningens raekkevidde

Fl

- Ala aja mallia kaukosaatimen
kentan ulkopuolelle.

SE | FI

- Kor aldrig utanfor fjarrkontrollens
rackvidd.

LT

- Niekada nevaziuoti toliau negu
siekia pultelio diapazonas.

DE | AT | BE | CH

- Nicht direkter Sonnenbestrahlung
oder Warme aussetzen.

GB | CY

- Do not leave in very strong
sunlight.

NL | BE

- Niet buiten het bereik van de
afstandsbediening rijden.

FR|BE | CH

- N'exposez jamais votre modéle
directement aux rayons du soleil.

IT|CH

- Non disporre il modello sotto il
sole oppure nel caldo.

S

- No exonga el modelo a los rayos
solares directos o fuentes de
calor.

PT

- Nao exonga o modelo a los raios
solares directos o fontes de calor.

DK

- Modellen ma ikke udseettes for
direkte sollys eller direkte
varmepa virkning.

- Valtéa mallin altistamista suoralle
a uringonvalolle, kosteude lle ja
lammodlle.

SE | Fl

- Utsatt inte modellen for direkt
solljus el ler varme.

LT

- Saugoti modelj nuo tiesioginio
saulés spinduliy ar Silumos
poveikio.

DE | AT | BE | CH

- Verschmutzungen mit einem
feuchten Tuch entfernen.

GB | CY

- Clean by using a damp cloth

NL | BE

- Verontreinigingen moeten
worden verwijderd met een
vochtige doek.

FR|BE | CH

- Essuyez la boue avec un tissu
humide.

IT|CH

- linquinamento possono essere
rimossi con un panno umido.

ES

- Polucion se puede eliminar con
un pafio hiumedo.

T

- Apoluigéo pode ser eliminada
com um pano humido.
DK
- Til rengering af modellen brug
en fugtig klud.

- Puhdistukseen on kaytettava
kosteaa kangasta.

SE | FI

- Rengér modellen med en fuktig
trasa.

LT

- Modelio valymui naudoti drégng
skudureélj.
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DE | AT | BE | CH FR | BE | CH PT SE | FI
SicherheitsmaBnahmen Consignes de sécurités Recomendacgdes de seguranca Séakerhetsanvisningar
GB|CY IT|CH DK LT
Safety Notes Precauzioni Sikkerhedshenvisninger Saugos nurodymai
NL | BE ES Fl
Veiligheidsmiddelen Recomendaciones de seguridad Turvalausekkeet
m DE | AT | BE | CH IT|CH DK LT
L I - Batterien/Akku niemals im - Conservare le batterie/ - Opbevar aldrig batterier/ - Niekada nelaikyti baterijy /
s Modell lagern. accumulatore separatamente akkumulatorer i modellen. akumuliatoriy modelyje.
I Y GB | CY quando non sono in uso. Fl
2 5 - Store batteries/battery packs ES - Ala koskaan sailyta akkua/pa
. separately when not in use. - Sacar siempre las bateria/ ristoja mallissa.
- NL | BE acumulador y guardarlo por SE | FI
- Batterijen/ accu’s niet in het separado. - Férvara aldrig eng angsbatterier/
model bewaren. PT uppladdn ingsbara batterier i
FR | BE | CH - Retire sempre a bateria/ modellen.
- Lapiles/accu ne doit jamais étre acumulador e guarde-a separar.

stockée dans la modéle.

DE | AT | BE | CH - Entsorgungshinweise
Batterien und Akkumulatoren diirfen nicht im Hausmidill entsorgt werden sondern
miissen getrennt entsorgt werden. Sie sind verpflichtet, Altbatterien der fachgerechten
Entsorgung (getrennte Sammlung) zuzufiihren. Nach Gebrauch kénnen Sie Batterien
unentgeltlich im Handelsgeschaft zuriickgeben. Nachdem Batterien Stoffe enthalten,
die reizend wirken, Allergien auslésen kénnen oder hochreaktiv sind, ist die getrennte
Sammlung und ordnungsgemale Verwertung wichtig fir die Umwelt und Ihre Gesund-
heit. Sofern die Batterien unterhalb der durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern mit
einem chemischen Zeichen Hg, Cd oder Pb gekennzeichnet ist, bedeutet dies, dass
diese mehr als 0,0005 % Quecksilber (Hg), mehr als 0,002 % Cadmium (Cd) oder
mehr als 0,004 % Blei (Pb) enthalt.

GB | CY - Disposal restrictions
Batteries and accumulators must not be disposed of in domestic waste. You are
obliged to dispose of batteries (seperate collection) appropriately. After use you can
return batteries free of charge to the retail store. As batteries contain substances that
can be irritant, can cause allergy and are highly reactive, separate collections and
proper recycling is important to the environment and to your health. If the batteries are
marked with a chemical symbol Hg, Cd or Pb below the crossed-out waste bin on
wheels it refers to that more than 0.0005% of mercury (Hg), more than 0.002% of
cadmium (Cd) or more than 0.004% Lead (Pb) is included.

NL | BE - Informatie over de afvalverwerking
Batterijen en accu’s mogen niet met het gewone huisvuil weggegooid worden, maar
moeten apart worden verwijderd. De eindgebruiker moet de gebruikte batterijen in
overeenstemming met de procedures ontdoen (gescheiden inzameling van afval). Na
gebruik kan de batterij kosteloos in de winkel worden teruggegeven. De batterijen
bevatten stoffen die irriterend zijn, kunnen allergieén veroorzaken en zijn zeer reactief,
moeten om die reden afzonderlijk worden ingezameld en in overeenstemming met de
bepalingen betreffende het milieu en de gezondheid worden gebruikt. Wanneer de
batterijen onder het symbool van de doorkruiste afvalbak met wielen, met chemisch
symbool Hg, Cd en Pb zijn gemarkeerd, geeft dat aan dat ze meer dan 0,0005% kwik
(Hg), meer dan 0,002% cadmium (Cd) of meer dan 0004 % lood bevatten.

@ FR | BE | CH - Consignes de recyclage

Les piles et les accumulateurs ne doivent strictement pas étre jetés avec les ordures

ménageéres, mais doivent étre jetés séparément. Vous étes tenues de déposer vos
piles usagés dans les centres communaux de collecte (collecte sélective). Apres tout
utilisation, vous avez la possibilité de retourner vos piles gratuitement chez des
commergants. Dés lors que les piles contiennent des substances qui peuvent causés
des irritations et pouvant provoquer des allergies, il est recommandé d’effectuer la
collecte et le recyclage comme recommandé, ce qui est trés important pour
I’environnement et votre santé. Dans la mesure ou vous visualiser un symbole de pou
belle avec roulettes et une croix, mis en évidence avec un symbole chimique Hg, Cd
ou Pb, cela signifie que ces piles contiennent plus de 0,0005% de mercure (Hg), plus
de plus de 0,002% de cadmium (Cd),ou plus de 0,004% de plomb (Pb).

IT | CH - Istruzioni per lo smaltimento
Batterie e gli accumulatori non devono essere smailtiti nei rifiuti domestici, ma devono
essere smaltiti separatamente. Siete obbligati di eseguire lo smaltimento
professionale delle batterie vecchie (raccolta differenziata). E possibile restituire le
batterie dopo I'uso gratuitamente nelle attivita commerciali. Dato che le batterie
contengono delle sostanze, che provocano irritazione, possono causare allergie o
sono altamente reattivi, la raccolta differenziata e il riciclaggio sono importanti per
'ambiente e la sua salute. Se le batterie, a disotto del “bidone a ruote cancellato” sono
segnati con un simbolo chimico Hg, Cd o Pb, significa che questi contengono piul di
0,0005 % Mercurio (Hg), piu di 0,002 % Cadmio (Cd) o piu di 0,004 % Piombo (Pb).

ES - Notas sobre el reciclado
Baterias y acumuladores no deben desecharse en la basura doméstica, pero se
deben desechar de forma separada. Usted esta obligado, a realizar la eliminacion
profesional de las baterias viejas (recogida selectiva). Es posible devolver las baterias
después de su uso de forma gratuita en las actividades comerciales. Dado que las
baterias contienen sustancias que causan irritacion, pueden causar alergias o son
altamente reactivos, la recogida selectiva y el reciclaje son importantes para el
ambiente y su salud. Si las baterias, por debajo del “bidén con ruedas borrado” estan
marcados con un simbolo quimico, Hg, Cd o Pb, significa que contiene mas de un
0,0005 % de Mercurio (Hg), mas de 0,002 % de Cadmio (Cd) o mas de 0,004 % de
Plomo (Pb).

| 398116_LIBF26_Mercedes-Benz Arocs Muldenkipper 23 Sprachen.indd 9 @

PT - Informagdes sobre descarte

Fl

Pilhas e baterias ndo devem ser descartadas com o lixo doméstico, mas devem ser
eliminadas separadamente. O utilizador é obrigado a descartar pilhas usadas de
acordo com os regulamentos (recolha selectiva de residuos). Apds o uso, as pilhas
podem ser devolvidas gratuitamente na loja. As pilhas contém substancias que sao
irritantes, podem causar alergias e sdo altamente reativas, por isso a sua recolha
selectiva e a sua utilizagdo em conformidade com as disposi¢des sdo importantes
para o meio ambiente e a sua saude. Se abaixo do caixote de lixo cruzado sobre
rodas, as pilhas tiverem uma marca quimica Hg, Cd ou Pb, isso significa que contém
mais do que 0,0005% de mercurio (Hg), mais do que 0,002% de cadmio (Cd) ou mais
do que 0,004 % de chumbo.

Oplysninger vedrgrende bortskaffelse

Batterier og akkumulatorer mé ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald, de
skal bortskaffes szerskilt. Det pahviler brugeren at bortskaffe udtjente batterier i
henhold til den geeldende lovgivning (separat affaldsindsamling). Udtjente batterier
kan afleveres gratis til butikken. Batterierne indeholder stoffer, der virker irriterende,
kan fremkalde allergi og er steerkt reaktive, derfor er saerskilt indsamling og
genanvendelse heraf i overensstemmelse med den gaeldende lovgivning vigtig for
miljeet og Deres sundhed. Er batterierne, under piktogrammet med en overstreget
skraldespand, mzerket med en kemisk betegnelse Hg, Cd el. Pb, betyder det, at de
indeholder over 0,0005% kviksglv (Hg), over 0,002% kadmium (Cd) el. over 0,004%
bly.

Havitys

Paristoja ja akkuja ei saa heittaa pois talousjatteiden kanssa, vaan ne on havitettava
erikseen. Kayttajan tulee havittda kuluneet paristot maarayksien mukaisesti (erillinen
jatekerays). Kuluneita paristoja voidaan palauttaa maksuttomasti kauppaan. Paristot
sisaltavat arsyttavia aineita, jotka voivat aiheuttaa allergioita ja ovat hyvin reaktiivisia,
jonka vuoksi niiden lainmukainen kayttd on tarkea ymparistolle ja terveydellenne.
Mikali paristot on merkitty jatekorin alapuolella olevalla Hg, Cd tai Pb -tunnuksella, ne
sisaltavat vastaavasti enemman kuin 0,0005% elohopeaa (Hg), 0,002% kadmiumia
(Cd) tai 0,004% lyijya.

SE | FI - Informationer angaende atervinning

LT

Batterier och ackumulatorer far man inte kasta bort med hushalls avfall, men man ska
kasta bort dem separat. Den anvandaren maste kasta bort de utnyttjade batterierna
enligt lagen (separat avfall). Efter de batterierna utnyttjades, da kan man ge dem
tillbaka kostnadfri till affarsch. De batterierna har substanser, vilka kan reta, kan
orsaka allergiska reaktioner och ar hog reaktiva, darfor dess separat atervinning och
dess utnytjande enligt lagen ar viktiga for miljon och for dig. Om de batterierna har
undan den dverstrykade korgen ett marke Hg, Cd eller Pb, det betyder att de
innehaller mer &n 0,0005% av kvicksilver (Hg), mer &n 0,002% av kadmium (Cd) eller
mer an bly.

Informacija apie utilizavima

Baterijy ir akumuliatoriy negalima pasalinti kartu su buitinémis atliekomis, taciau batina
Salinti atskirai. Naudotojas yra jsipareigojes pasalinti sunaudotas baterijas remiantis
nuostatomis (atskirai atlieky surinkimas). Po sunaudojimo, baterijos gali bati grgZintos
nemokamai j parduotuve. Baterijy sudétyje yra cheminiy medziagy, kurios dirgina, gali
sukelti alergijg ir yra labai reaktyvios, todél jy atskiras surinkimas ir jy naudojimas
laikantis nuostaty yra svarbus aplinkai ir Jisy sveikatai. Jeigu baterijos yra Zemiau
iSbrauktos Siuksliy dézés ant raty, yra pazymeétos cheminiu Zenklu Hg, Cd ar Pb, tai
reiSkia, kad jy sudétyje yra daugiau negu 0,0005% gyvsidabrio (Hg), daugiau negu
0,002% kadmio (Cd) arba daugiau negu 0,004 % Svino.
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DE | AT | BE | CH - Entsorgungshinweise PT - Informagoes sobre descarte
Elektrogerate dirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden, sondern missen getrennt Equipamentos eléctricos ndo devem ser descartados com o lixo doméstico, mas
entsorgt werden. Sie sind verpflichtet, die Batterien — wenn méglich — herauszunehmen devem ser eliminados separadamente. O utilizador € obrigado - se possivel - a
und das Elektroaltgerat bei den kommunalen Sammelstellen abzugeben. Sollten sich remover a pilha e descartar um dispositivo elétrico ao ponto de recolha de residuos

_ personenbezogene Daten auf dem Elektroaltgerét befinden, missen diese von Ihnen municipal. Se o dispositivo contém os dados pessoais, em seguida, vocé deve

selbst entfernt werden. remové-lo vocé mesmo.

GB | CY - Disposal restrictions DK - Oplysninger vedrerende bortskaffelse
Electrical appliances must not be disposed of in domestic waste and must be disposed of Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald, det skal

bort-skaffes saerskilt. Det pahviler brugeren — om muligt — at tage batteriet ud og
afle-vere det elektriske udstyr til den kommunale affaldsindsamlingsordning. Er
udstyret pafert personlige oplysninger, skal de fiernes af brugeren.

Havitys —
Sahkolaitteita ei saa heittda pois talousjatteiden kanssa, vaan ne on havitettava
erikseen. Mahdollisuuksien mukaan kayttaja tulee poistaa paristot ja luovutettava
kulunut séhkélaite paikalliseen jatekerayspisteeseen. Jos laitteessa on henkildtietoja,
kayttajan on ne poistettava.

SE | FI - Informacje angande atervinning

Elektriska anordningar far man inte kasta bort med hushalls avfall, men man ska kasta
bort dem separat. Den anvandaren har plikt — om det &r mgjligt — att ta bort batteri och
ge bort elektriska anordningar till en sammlingspunkt. Om pa den anordningen finns
det personliga informationer, da ska man ta bort dem.

separately. You are obliged to take out the batteries, if possible, and to dispose of the
electrical equipment at the communal collection points. Should personal data be stored on
the electrical appliance you must remove them by yourself.

NL | BE - Informatie over de afvalverwerking
Elektrische apparatuur mag niet met het gewone huisvuil weggegooid worden, maar moet
apart worden verwijderd. De eindgebruiker is verplicht- indien mogelijk - om de accu te
verwijderen en elektrische apparatuur naar stedelijk afvalinzameling te leveren. Staan op
het apparaat de persoonlijke gegevens dan moeten ze zelfstandig worden verwijderd.

FR | BE | CH - Consignes de recyclage
Les appareils électriques ne doivent strictement pas étre jetés dans les ordures
ménageéres, mais doivent étre jetés séparément. Vous étes tenues — dans la possibilité —
de déposer vos piles et appareils électriques dans les centres communaux de collectes.

Fl

Si des informations personnelles sont présents sur les appareils électriques, celles-ci LT - Informacija apie utilizavima

doivent etl:e r(_etlres par vous_-meme avant tout élimination du produit. Elektros jrenginj negalima pasalinti kartu su buitinémis atliekomis, taciau batina Salinti
IT | CH - Istruzioni per lo smaltimento L = atskirai. Naudotojas yra jsipareigojes- jeigu tai yra jmanoma - isimti baterijas ir

Apparecchi elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici, ma devono essere pristatyti elektros jrenginj j komunaliniy atlieky surinkimo punkta. Jeigu ant prietaiso

smaltiti separatamente. Siete obbligati di rimuovere le batterie e portare |"apparecchi yra asmens duomenys, tada reikia juos pasalinti asmenigkai.

elettrici vecchi ai punti di raccolta comunali. Qualora ci sono dati personali sul
apparecchio elettrico, devono essere rimossi da voi stessi.

ES - Notas sobre el reciclado
Apaatos eléctricos no pueden desecharse en la basura doméstica, pero se deben
desechar de forma separada. Usted esta obligado, a quitar las baterias y llevar los
aparatos eléctricos viejos en los puntos de recogida comunales. En caso de que hay
datos personales en el aparato eléctrico se deben remover de usted mismo.
Imported by:
Lidl Great Britain Ltd
Lidl House
C ' I 14 Kingston Road
Surbiton, KT5 9NU
JAMARA e K. info@jamara.com e www.jamara.com
Am Lauerbiihl 5 - DE-88317 Aichstetten Service - Tel. +49 (0) 75 65/94 12-777
Tel. +49 (0) 75 65/94 12-0 service@jamara.com
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Kasutusjuhend
LietoSanas instrukcija
Navod k pouziti
Instrukcja uzytkowania
Navod na pouzitie
Manual de utilizare

EE|LV -
LV -
cz -
PL -
SK -
RO -

CY|GR -
HU -
sl -
HR -
BG -
RS -

Odnyieg uvappoAdynong
Hasznalati utasitas
Navodila za uporabo
Uputstvo za uporabu
MHCTPYKUUN

Uputstvo za upotrebu

EE | LV - Uldised napuniited

Ettevote Jamara e. K. ei vastuta toote poolt tekitatud kahjustuste v&i kahjude eest, kui need tule-
nevad toote vaarkasutusest voi vigadest toote kasitsemisel. Klient vastutab ainuisikuliselt ja taieli-
kult toote néuetekohase kasutamise ja kasitsemise eest; see puudutab eelkdige toote paigaldust,
laadimisprotsessi, kasutamist ja kasutusala valikut. Olulise teabe ja hoiatustega tutvumiseks lugege
kasutusjuhendit.

LV - Vispariga informacija

Uznémums “Jamara e. K.” neuznemas atbildibu par pasa izstradajuma bojajumiem vai ta raditajiem
zaudéjumiem, ciktal tie rodas nepareizas lietoSanas vai kopSanas rezultatad. Par pareizu lietoSanu
un kops$anu ir atbildigs tikai Klients; tas jo Tpasi attiecas uz montazu, uzlades procesu, lietosanu lidz
pielietojuma jomas izvélei. Sim nolikam izlasiet lieto$anas un kop$anas instrukciju, kas ietver svarigu
informaciju un bridindjuma norades.

CZ - Vylouceni odpovédnosti

Firma Jamara e. K. nenese Zadnou odpovédnost za Skody, které vzniknou na vyrobku nebo jeho
prostfednictvim, pokud tyto Skody vzniknou nespravnou obsluhou nebo nespravnym pouzivanim
vyrobku. Odpovédnost za spravnou obsluhu a spravné pouzivani vyrobku nese vyhradné zakaz-
nik. Toto se tyka hlavné montaze, procesu nabijeni, pouzivani az k vybéru oblasti pouziti. Za timto
ucelem se prosim seznamte s navodem na pouziti, ktery obsahuje dulezité informace a upozornéni.
ile uyarilari igeren kullanim ve igletme kilavuzunu dikkatlice okuyunuz.

PL - Wykluczenie odpowiedzialnosci

Firma JAMARA e.K. nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za szkody powstate na samym produkcie
badz za jego posrednictwem jezeli szkody te wynikajg z nieprawidtowej obstugi badz z niepoprawn-
ego postugiwania sig produktem. Wytgcznie klient ponosi catkowita odpowiedzialno$¢ za poprawng
obstuge i poprawne postugiwanie sie produktem: obejmuje to w szczegdlnosci montaz, proces
tadowania, uzytkowanie az po wybor obszaru zastosowania. Prosimy zapozna¢ sie w tym celu z
instrukcja obstugi i uzytkowania, ktéra zawiera wazne informacje oraz wskazéwki ostrzegawcze.
SK - Vylucenie zodpovednosti

Firma JAMARA e.K. nenesie Ziadnu zodpovednost za $kody, ktoré vzniknu na vyrobku alebo jeho
prostrednictvom, pokial tieto §kody vzniknl nespravnou obsluhou alebo nespravnym pouzivanim
vyrobku. Zodpovednost za spravnu obsluhu a spravne pouzivanie vyrobku nesie vyhradne zakaz-
nik. Toto sa tyka hlavne montaze, procesu nabijania, pouzivania az k vyberu oblasti pouzitia. Za
tymto ucelom sa prosim zoznadmte s ndvodom na pouzitie, ktory obsahuje délezité informacie a
upozornenia.

RO - Excluderea rensposabilitatii

Firma JAMARA e. K. exclude orice raspundere pentru daunele in urma deteriorarii unui produs sau
datorate folosirii lui in cazul in care aceste daune au rezultat din deservirea necoresponzatoare sau
utilizarea gresita a produsului. Raspunderea deplina pentru deservirea si utilizarea corespunzatoare
a produsului revine in intregime clientului: aceasta se refera in special la montaj, procesul de
incarcare, folosirea, pana la alegerea domeniului de utilizare. in acest scop, va rugam sa luati
cunostinta de instructiunile de deservire si utilizare care contin multe informatii pretioase precum

si indicatii privind sigurata.

CY | GR - levikég utrodeigeig

H JAMARA e.K. dev avaAauBdvel kayia euBuvn yia (nUIEG TTou TTpoKaAoUvTal aTo idIo To TIPoidV i
egauTiag Tou TTPOIGVTOG, EQOCOV auTéG ogeilovTal oe AavBaouévn xprion f AdBog xeipiopd. O TeAGTNG
@Epel atTokKAEIoTIKG TNV TTARPN €UBUVN yia TO OWOTO XEIPIOUO Kal TN XPAon. Auta TrepIAapBavouv
€I0IKOTEPA TNV CUVOPHOASYNON, TN GOPTION, TN XPNAoN, £wg Kal TNV €mAoyA Tou Tediou XpAong.
MapakahoUpe dWOTE TTPOCOXH OTIG 0dNYieg XEIPITHOU Kal Xpriong. AuTEG TTEPIAQUBAVOUV ONPAVTIKEG
TTANPOYOPIESG KaI TTPOEISOTIOINTEIG.

HU - Felel6ség kizarasa

A Jamara e. K. cég feleléséget nem vallal a termékben keletkezett vagy a termék hasznalataval
okozott kdrosodasokért, amennyiben a karosodasok a termék nem megfelelé kezelésébdl illetéleg
felhasznalasabol adédnak. Kizardlag a felhasznalé felelds a termék megfeleld kezeléséért és felhas-
zndlasaért: ez féképpen a szerelést, toltést, kezelést és az alkalmazasi felllet megvalasztasat illeti.
Kérjlik ennek érdekében ismerkedjenek meg a hasznalati utasitassal, mely fontos informaciokat és fi
gyelmeztet6 utasitasokat tartalmaz.

Sl - Izkljucitev odgovornosti

Podjetje Jamara e. K. ne prevzema nobene odgovornosti za poskodbe, ki so nastale na izdelku, ali
zaradi njega, ¢e so poSkodbe nastale v primeru nepravilne uporabe oz. nestrokovnega ravnanja z
izdelkom. Za pravilno uporabo in strokovno ravnanje z izdelkom popolnoma jam¢i kupec, to velja
pred vsem za montazo, postopek polnjenja, uporabo in izbiro okvirja uporabljanja. Prosimo, da se
seznanite z navodili za uporabo in ravnanje, ki vsebuje pomembne podatke ter varnostne napotke.
HR - Isklju¢enje odgovornosti

Tvrtka Jamara e. K. ne snosi bilo kakvu odgovornost za Stete, nastale na samom proizvodu ili zbog
njegove uporabe, ukoliko su nastale nepravilnim rukovanjem ili nepravilnim koristenjem tog proizvo-
da. Iskljucivo korisnik snosi odgovornost za pravilnu uporabu i pravilno koristenje proizvoda: njegova
odgovornost obuhvaca prije svega montazu proizvoda, proces punjenja, koriStenja i izbor podrucja
uporabe. Zato paZljivo procitajte uputu za uporabu koja sadrzi sve vazne informacije i sigurnosne
naputke.

BG - O6wwy Hacoku

dupma JAMARA e. K. He HOCK HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3a LLETW, Bb3HWKHANU B NpoAyKTa Uiv no BuHa
Ha NpoAyKTa, ako Te ca NPUYMHEHN OT HenpaBUIHO obcnyxBaHe UK ekcrnoatauus. KnmeHTbT Hocn
MbMHaTa OTFOBOPHOCT 3a NpaBuUIiHaTa ekcrnnoartaums u obenyxsaHe Ha NpofdyKTa; ToBa ce OTHACs Mo-
cnewuanHo 3a MOHTaX, NPOLIEC Ha 3apex/aHe, M3non3BaHe Yak 4o M3bopa Ha 30HaTa Ha U3Non3saHe.
3a Tasn uen, Mons, 3anosHaiTe ce C MHCTPykuMsATa 3a obcnyxsaHe 1 ynotpeba, KOsATO Chabpxa
BaXHW yKasaHWs v NpeaynpexaeHus

RS - Opste napomene

Firma Jamara e. K. ne snosi bilo kakvu odgovornost za Stete nastale na samom proizvodu ili tokom
njegove upotrebe, ukoliko su nastale nepravilnim rukovanjem ili nepravilnim kori§¢enjem tog proiz-
voda. Korisnik snosi samostalno punu odgovornost za pravilno rukovanje i kori§¢enje; to posebno
obuhvata montazu, proces punjenja, primenu i izbor podrucja upotrebe. U tom cilju treba se upoznati
sa uputstvom za rukovanije i kori$¢enje, koje sadrzi vazne informacije i upozorenja.

EE | LV - Ette nahtud lastele alates 6. elt tast!
Tahelepanu! - Toode ei sobi alla 36 kuu vanustele lastele. LAMBUMISOHT.
- Sisaldab pisidetaile, mida saab alla neelata.
Hoidke seda tingimata vaikelastele kattesaamatus kohas
- See mudel ei ole ette nahtud kasutamiseks piiratud flusiliste,

sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutele (sh lastele) véi nendele,
kellel puuduvad vastavad kogemused ja/véi ndutavad teadmised, vélja
arvatud juhul, kui nad on seadme kasutamise ajal nende ohutuse eest

vastutava isiku jarelevalve all.
LV - Tinka vyresniems nei 6 mety amziaus vaikams!

Piezime:
- Satur sikas detalas, kas var tikt noritas.
Obligati glabat prom no maziem bérniem.

- S0 modeli nevar izmantot personas (arf bérni) ar fiziskiem, manu vai
garigiem trauc&jumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
kamér par vinu droSibu atbildiga persona nav 1pasi vinus apmacijusi $o

ierici izmantot.
CZ - Urceno pro déti od 6 let! B .
VAROVANI! - Nevhodné pro déti do 36 let. NEBEZPECi UDUSENI!

- Obsahuje malé ¢asti. Bezpodmine¢né udrzujte z dosahu malych déti.
- Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby jej uzivali osoby s omezenymi

fyzickymi, smyslovymi ¢ duSevnimi schopnostmi (vEetné déti) a

nedostate¢nymi zkuSenostmi a/nebo znalostmi, pokud nejsou pod
dozorem prislu§né osoby, ktera dba o jejich bezpecnost a sdéli instrukce,

jak pfistroj pouzivat.

PL - Wolno uzywaé¢ osobom od 6 lat.

Uwaga: - Nie nadaje sie dla dzieci ponizej 36 miesigcy.
ISTNIEJE RYZYKO UDLAWIENIA!

wystarczajgcej wiedzy do obstugi urzadzenia, chyba ze sg one

nadzorowane przez opiekunéw odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo
badz zostaty przeszkolone pod wzgledem sposobu uzytkowania

urzadzenia.
SK - Vhodné pre osoby od 6 rokov!
Pozor: - Nie je vhodné pre deti mladSie 36 mesiacov.
NEBEZPECENSTVO ZADUSENIA!
Obsahuje malé ¢asti, ktoré mézu byt prehltnuté.
V Ziadnom pripade nespristupriujte malym detom.

- Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho pouzivali osoby (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi, alebo dusevnymi schopnostami,

alebo nedostato¢nymi skiisenostami a/alebo nedostatocnymi
vedomostami, okrem pripadov, kedy st pod dozorom osoby

zodpovednej za ich bezpec¢nost, alebo od tejto osoby dostali pokyny ako

sa ma pristroj pouzivat.

Frequency bands: 2,4 GHz
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- Nav paredzéts bérniem lidz 36 ménesu vecumam. AIZRISANAS RISKS!

Zawiera mate potykalne czesci.Od matych dzieci sg trzymane z dala!
Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) o ogranic zonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych badz nie posiadajacych wystarczajgcego do$wiadczenia lub

Frequency range: 2405 MHz - 2475 MHz

RO - Nu este potrivit pentru persoanele sub 6 ani.
Atentie: - Nu se preteaza la copii sub 36 de luni. PERICOL DE ASFIXIERE!

- Contine elemente mici, ce pot fi inghitite.

Pastrati neaparat la indeméana copiilor mici.

- Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de
experienta si / sau cunostinte insuficiente, cu exceptia cazului in care
sunt supravegheate de o persoana responsabild pentru siguranta lor
sau vor primi instructiuni cu privire la modul de utilizare a
echipamentului.

CY | GR - KatdAAnAo yia Traidid a1mé 6 eTwv Kai avw.
Mpoooxn: - AkaTaAANAo yia TTaidid kaTw Twy 36 pnviv. KINAYNOZ AZOY=ZIAL.

- NMepIA apBAavel HIKPOEEAPTANATA TTOU PTTOPET VA K aTatroBolv.
avAayknv QUAGOOETAI HOKPIG aTTd PIKPG TTaIBIA.

- AuTA n ouokeur| dev TIPoopIeTal yia Xprion amd aropa
(oUPTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTAIBIWV) HE PEIWHEVEG OWHOTIKEG,
aIoONTIKEG A DlavoNTIKEG IKAVOTNTEG 1) HE EAAEIYN EPTTEIPIag Kal/h
YVWOEWY, EKTOG EQV ETTITNPOUVTAI ATTO apPOdIO yia TNV ac@AAEId TOug
GTONO TTOU TOUG DEiXVEl TIWG XPNCIHOTIOIEITAI N CUOKEU.

HU - 6 éven aluli gyermekek nem hasznalhatjak!

Figyelem! - 36 honaposnal fi atalabb gyermekek szamara nem alkalmas.
FULLADASVESZELY.

Enyelhetd alkatrészeket tartalmaz. Kisgyermekek kezébe adni tilos.

- Akésziilék nem alkalmas arra, hogy korlatozott fi zikai, érzékelési, szellemi
képessé gekkel rendelkez6 személyek altal (beleértve a gyerekeket is)
vagy a tapasztalat hianya, és / vagy a tudas hianya miatt hasznalva legyen,
kivéve, ha azok egy, a biztonsagukeért felelés személy felligyelete mellett
allnak, vagy ettdl a személytdl utasitasokat kaptak, hogyan kell hasznalni a
készliléket.

Sl - Prikladno za djecu iznad 6 godina!
Pozor! - Ni primerno za otroke mlajse od 36 mesecev. NEVARNOST ZADUSITVE.

- lzdelek vsebuje majhne sestavne dele, ki bi jih lahko pogoltnili.
Absolutno ni na razpolago za majhne otroke.

- Taizdelek ni namenjen osebam (tudi otrokom), ki imajo omejene fi zi¢ne,
sensori¢ne ali duSevne zmoznosti, ali imajo premalo izku$enj in/ali znanja
za uporabo. Zato morajo biti pod nadzorom oseb, ki skrbijo za njihovo
varstvo, ali morajo dobiti vase napotke, kako ravnati z izdelkom.

HR - Prikladno za djecu iznad 6 godina!
Paznja: - Nije prikladno za djecu ispod 36 mjeseci starosti.
Postoji opasnost od gusenja.

- Sadrzi sitne dijelove koji se mogu progutati.

Apsolutno se ne moze staviti na raspolaga nje maloj djeci.

- Uredaj ne smiju koristiti osobe (takoder djeca) s ogranienim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo i/ili
znanje, osim ako uredaj koriste uz nadzor osobe koja je odgovorna za
njihovu sigurnost ili ako su dobile upute za koristenje uredaja.
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BG - NMoaxoaswy 3a nuua Hag 6-rogviiHa Bb3pacT.

3abenexka:

- He e noaxoasul 3a aeua nog 36-meceyHa Bb3pacT.

OMACHOCT OT YAYLUABAHE!

- Cbabpxa ApebHM enemMeHTUn, KoUTo MoraT Aa 6baar norbnHaTu.
Sap,'bn)Kl/ITeJ'IHO Aa ce nasu ganey ot AoCTbNa Ha Manku geua.

- ToBa yCTPOWCTBO He € NpeAHa3HayYeHo 3a 13nonseaHe oT nuua (B Toea
4YMCro Aeua) C orpaHuyeHn U3N4eCcKn, CEH30PHU UM YMCTBEHU
CMOCOBHOCTY NN He NpUTEXaBaLLM CbOTBETEH ONUT U/MNK HeobxoaumnTe

RS - Proizvod je namenjen deci starijoj od 6 godina!

Upozorenje:

- Nije pogodno za decu mladu od 3 godine. OPASNOST OD GUSENJA!

Sadrzi sitne delove koji se mogu progutati. Drzati van domasaja male dece.

- Ovaj uredaj nije namenjen za kori$¢enje osobama (takode i deci) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i/ili znanja, osim ako uredaj ne koriste uz nadzor
osobe koja odgovara za njihovu sigurn ost ili su im data uputstva za
rukovanje uredajem na bezbedan nacin.

Prin prezenta, compania JAMARA e.K. declara ca, Produsul ,Muldenkipper
Merceds-Benz Arocs, No. 398116“ este in conformitate cu directivele
2014/53/CE, 2011/65/CE, 2009/48/WE si Regulamentul (UE) nr. 2023/1542.
Textul complet al declaratiei de conformitate CE este disponibil la
urmatoarea adresa web.: www.jamara.com/conformity
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NO3HaHUsA, OCBEH aKo Te Ce HammpaT Nof HaA3op Ha NuLe, OTFOBOPHO 3a
TsixHaTa 6€30MacHOCT UMK ca UHCTPYKTVPaHH 3a U3MOMN3BaHeTo Ha
YCTPOWCTBOTO.
EE | LV - Enne mudeli kdivitamist lugege hoolikalt 1abi kogu kasutus- ja ohutusjuhend. CY | GR - Tlpiv &ekivioeTe TO POVTEAO, DIABAOTE TTPOTEKTIKG OAEG TIG 0dNYiEG XPAONG Kal
Tahelepanu! Hoiatused/ohutusjuhised tuleb taielikult labi lugeda! TIG 00nyieg aoPaAeiag.
Need on teie ohutuse tagamiseks ja véivad ennetada 6nnetusi/vigastusi. Mpoooxn! O1 Tposidotroinosig/odnyicg ac@alsiag TPETTEl va
Lv - Pirms modela palaiS$anas uzmanigi izlasiet visu lietoSanas instrukciju un SiaBacTolv MARPwg! Autég oupBaAAouv oTNV aCPAAEIN Kal UTTOPE Va
drosibas instrukcijas. Svarigi droSibas noradijumi ATTOTPEYOUV ATUXNHATAG / TPAUHATIOHOUG.
Uzmanibu! Drosibas bridinajumi / instrukcijas ir jaizlasa pilniba! Tie HU - Kérjlk, figyelmesen olvassa el a teljes hasznalati Gtmutatot és a biztonsagi
kalpo Jisu drosibai un palidz novérst negadijumus / ievainojumus. utasitasokat, mielétt a modellt hasznalni kezdené.
cz - Pred uvedenim modelu do provozu prectéte si prosim pozorné cely navod k Figyelem! Olvassa el a figyelmeztetések / bi agi itasok teljes
pouZiti a bezpe¢nostni informace. szdvegét! Ez az Ondk biztonsaga és a baleseteket / sériiléseket megel5zé
Upozornéni! Varovani / bezpecnostni pokyny musi byt preéteny v piném érdekében sziikséges.
rozsahu! Slouzi vasi bezpecnosti a mohou zabranit nehodam / zranénim. Sl - Pred zagonom modela pozorno preberite celotna navodila za uporabo in
PL - Przed uruchomieniem modelu prosimy o staranne przeczytanie catej varnostne informacije.
instrukcji obstugi i informacji dotyczacych bezpieczenstwa. Pozor! Opozorila/ varnostna navodila morate prebrati v celoti! Le ta so
Uwaga! Ostrzezenia / instrukcje bezpieczenstwa muszg zostac namenjena vasi varnosti in lahko prepreéijo nesrece/ posSkodbe.
przeczytane wcatosci! Stuza one Panstwa bezpieczenstwu i moga HR - Prije pokretanja modela molimo Vas da pazljivo procitate sve upute za
zapobiec wypadkom / urazom. rukovanje i informacije povezane sa sigurno$cu.
SK - Pred uvedenim modelu do prevadzky si prosim pozorne precitajte cely navod Upozorenja / sigurnosne upute moraju se procitati u cijelosti!
na pouzitie a bezpe€nostné informacie. One se koriste zbog Vase sigurnosti i mogu sprijeciti nesrece / ozljede.
Upozornenie! Varovania/bezpeénostné pokyny sa musia precitat’ v BG - [peaw BkntouBaHETO Ha Mofena TpsibBa BHMATENHO fja ce 3ano3HaeTe ¢
celom rozsahu! Slazia na Vasu bezpec¢nost' a mézu zabranit' nehodam / usinata MHCTPYKLUMS 3a 06CrnyBaHe v C MHCTpyKUMsTa 3a 6e30MacHoOCT.
zraneniam. ! MpeaynpexpaeHnaTa / UHCTPYKUUMTe 3a Ge3onacHoCT TpAGBa
RO - Cititi cu atentie toate instructiunile si informatiile de siguranta inainte de Aa ce npoyetar usuano! Te ca npegHasHayeHu 3a Bawara 6esonacHocT n
punere in functiune a modelului. Morart ia npeloTBpaTAT NPoU3LIECTBUSA | HapaHABaHW.
Atentie! Avertizarile / instructiunile de siguranta trebuie citite in RS - Pre upotrebe modela molimo Vas pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu i
intregime! Acestea sunt destinate sigurante i Dvs. si pot preveni sigurnosna uputstva.
accidentele/leziunile. Napomena! Upozorenja / uputstva za bezbednost treba da budu procitana
u celini! Ona sluze za Vasu bezbednost i mogu spreciti nesrecu / povrede.
A" | =
EE | LV - Vastavusdeklaratsioon Aia Tou TTapdvTog n JAMARA e. K. dnAwvel, 611 To povTého, ,Muldenkipper
C 1177 Ettevote JAMARA e K. kinnitab kdesolevaga, et toode ,Muldenkipper Merceds-Benz Arocs, No. 398116" avTatrokpiveTal OTIG OXETIKEG 0dnyieg
Merceds-Benz Arocs, No. 398116 vastab direktiividele 2014/53/EL, g EK 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2009/48/CE ka1 Tov kavovioué (EE)
2011/65/EL, 2009/48/EU a méaérus (ES) 2023/1542. 2023/1542.
ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval veebilehel aadressil: Oa Bpeite TEPIOOGTEPEG TTANPOPOpPiEG 0TN SielBuvVON:
www.jamara.com/conformity www.jamara.com/conformity
Lv - Atbilstibas deklaracija HU - Megfelel6ségi nyilatkozat
Ar 30 uznémums “JAMARA e.K.” pazino, ka produkts ,Muldenkipper A JAMARA e K. ezennel kijelenti, hogy a ,Muldenkipper Merceds-Benz
Merceds-Benz Arocs, No. 398116 atbilst direktivam 2014/53/ES, Arocs, No. 398116“ Termék a 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2009/48/EK az
2011/65/ES, 2009/48/EK un Regula (ES) 2023/1542. Uredba (EU) 2023/1542 dokumentumban.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada timekla vietné: Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege az alabbi Weboldalon
@ www.jamara.com/conformity érhetd el: www.jamara.com/conformity
cz - Prohlaseni o shodé Sl - lIzjava o skladnosti
Spole¢nost JAMARA e K. timto prohladuje, Zze Produkt, ,Muldenkipper Podjetie JAMARA e K. izjavlja, da je izdelek ,Muldenkipper Merceds-Benz
Merceds-Benz Arocs, No. 398116“ odpovida smérnicim 2014/53/EU, Arocs, No. 398116 v skladu z direktivami 2014/53/EU, 2011/65/EU,
2011/65/EU, 2009/48/ES a nafizeni (EU) 2023/1542. 2009/48/ES v Uredbi (EU) 2023/1542.
UplIné znéni EU prohlageni o shodé je k dispozici na nasledujici internetové Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
adrese: www.jamara.com/conformity www.jamara.com/conformity
PL - Deklaracja zgodnosci HR - lIzjava o sukladnosti
Niniejszym firma JAMARA e.K. o$wiadcza, ze Produkt, ,Muldenkipper Ovime tvrtka JAMARA e K. izjavljuje da je proizvod, ,Muldenkipper
Merceds-Benz Arocs, No. 398116 jest zgodny z dyrektywami 2014/53/UE, Merceds-Benz Arocs, No. 398116“ u skladu s direktivama 2014/53/EU,
2011/65/UE, 2009/48/WE i rozporzadzenie (UE) 2023/1542. 2011/65/EU, 2009/48/EZ i Uredba (EU) 2023/1542.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym Cijeli sadrzaj izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljede¢oj internetskoj
adresem internetowym: www.jamara.com/conformity stranici: www.jamara.com/conformity
SK - Vyhlasenie o zhode BG - [deknapauus 3a CboTBeTCTBUE
Tymto firma JAMARA e K. vyhlasuje, Ze Produkt, ,Muldenkipper C HacTosiwjeto dpupma JAMARA e K. geknapupa, de Mpoaykt
Merceds-Benz Arocs, No. 398116, je v stlade so smernicami 2014/53/EU, »Muldenkipper Merceds-Benz Arocs, No. 398116 e B cboTBeTCTBUE C
2011/65/EU, 2009/48/ES a nariadenia (EU) 2023/1542. nvipektusute 2014/53/EC, 2011/65/EC, 2009/48/EO B PernameHT (EC)
Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je dostupné na nasledovnej 2023/1542.
internetovej adrese: www,jamara.com/conformity MbnHWAT TekeT Ha [leknapauusTa 3a cboTeeTcTBMe EC e focTbneH Ha
RO - Declaratie de conformitate CrefHna UHTEpHET aJpec: www.jamara.com/conformity
RS - Deklaracija o usaglasenosti

Ovime firma JAMARA e.K. izjavljuje, da je Proizvod ,Muldenkipper
Merceds-Benz Arocs, No. 398116“ u skladu sa direktivama 2014/53/UE,
2011/65/UE, 2009/48/WE i Uredba (EU) 2023/1542.

Celokupan tekst deklaracije o usaglsasenosti UE je dostupan na sledecoj
internet adresi: www.jamara.com/conformity
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EE | LV - Tahelepanu!

Enne kasutamist: lilitage kdigepealt sisse mudel, seejarel saatja.

e Kui kasutate korraga mitut soidukit, lilitage alati esmalt sisse (ks soiduk, seejarel sellega seotud
saatja. Seejérel liilitage sisse jargmine sdiduk ja selle juurde kuuluv saatja jne. Arge liilitage mitut
soidukit voi saatjat korraga sisse, kuna sel juhul véivad samale saatjale reageerida mitu sdidukit.

Péarast kasutamist: lilitage kdigepealt valja mudel, seejarel saatja.

o Arge kunagi kasutage mudelit kohtades, mis ei ole ndhtavad. Nii mudeli maksimaalne néhtavus
kui ka maksimaalne ulatus séltuvad paljudest teguritest, nt ilmast, asukohast ja esinevatest
hairivatest sagedustest. Seetottu tehke enne igakordset kasutamist ulatuskatse koos teise
inimesega, kes hoiab mudelit katse ajal kdes. Lisaks kontrollige, kuidas kaitub mudel signaali
kadumise korral (nt kui saatja patareid on tiihjad, saatja on valja lilitatud vdi esineb rike).

LV - Uzmanibu!

Pirms palai$anas: Vispirms ieslédziet modeli, péc tam raiditaju.

e Ja vienlaikus izmantojat daZus transportlidzeklus, vispirms ieslédziet transportlidzekli, péc tam
ar to saistito raiditaju. Péc tam nakamo transportlidzekli ar to saistito raiditaju, utt. Nedrikst
pievienot dazus transportlidzeklus vai raiditajus vienlaikus, jo vairaki transportlidzekli reagés
uz to pasu raiditaju.

Péc pabeigSanas: Vispirms izslédziet modeli, péc tam raiditaju.

o Nekad nelietojiet modeli attalumos, kas ir arpus redzamibas zonas. Modela maksimala
redzamiba un maksimalais darbibas radiuss ir atkarigs no daudziem faktoriem, pieméram,
laika apstakliem, lietoSanas vietas vai trauc&josam frekvencém. Tapéc pirms katras
ieslegSanas palQdziet citai personai stingri pieturét modeli, péc tam veiciet darbibas radiusa
testu un parbaudiet, k& modelis izturésies signala atteices gadijuma, pieméram, raiditaja
baterijas izladéSanas dé|, raiditaja klimes vai bojajuma rezultata. sprawdzi¢ odlegtos¢, a
nastgpnie wykonac test zasiggu i sprawdzi¢, jak model bedzie zachowywat sie w przypadku
awarii sygnatu np. na skutek wyczerpania baterii w nadajniku czy np. awarii lub uszkodzenia
nadajnika.

CZ - Varovani!

Pri zapinani:  nejdfive zapnéte dalkovy ovladac a teprve potom model.

e P¥isoubé&zném provozu vice vozidel vzdy nejprve zapnéte jedno vozidlo a poté k nému patfici
vysilacku. Potom dal$i vozidlo a jemu nalezejici vysilacku atd. Nezapinejte vice vozidel nebo
vysilaCek ve stejnou chvili, jelikoZ by jinak mohlo vice vozidel reagovat na stejnou vysilacku.

PFi vypinani:  nejdfive vypnéte model a teprve potom dalkovy ovladac.

e Nikdy nepouzivejte va$ model ve vzdalenostech mimo vas dohled. Maximalni viditelnost i dosah
vaseho modelu je zavisla na mnoha faktorech, jako je pocasi, misto provozu a pfipadné rusivé
frekvence. Pfed kazdym pouzitim proto s jinou osobou, kterd model béhem testu pevné pfidrzi,
provedte test dosahu a vyzkousejte si, jak se model chova pfi vypadku signalu, napf. pfi vybiti
baterie vysilacky nebo pfi vypnuti/vypadku vysilacky.

PL - Uwaga!

Przed uruchomieniem:  Najpierw wigczy¢ model, potem wigczy¢ nadajnik.

e Przy jednoczesnym dziataniu wielu pojazdéw nalezy zawsze najpierw wigczy¢ pojazd, a nastepnie
przypisany mu nadajnik. Nastepnie nastepny pojazd i przypisany mu nadajnik itd. Nie nalezy
wigczac wielu pojazdéw lub nadajnikéw jednoczesnie, poniewaz wtedy kilka pojazdéw moze
reagowac na ten sam nadajnik.

Po zakonczeniu: Najpierw wytgczy¢ model, potem wytgczy¢ nadajnik.

o Nigdy nie nalezy uzywa¢ modelu w odlegto$ci poza polem widzenia. Zaréwno maksymalna
widoczno$¢, jak i maks. zasieg modelu zalezg od wielu czynnikéw, takich jak pogoda, miejsce
dziatania i czestotliwo$ci zaktécajgce. W zwigzku z tym przed kazdym uzyciem nalezy
przeprowadzi¢ test zasigegu z druga osoba, ktéra bedzie trzyma¢ model w sposéb bezpieczny.
Nalezy skontrolowa¢ takze zachowanie modelu przy braku sygnatu w czasie pracy, jak np. przy
pustych bateriach nadajnika lu wytgczonym badz uszkodzonym nadajniku.

SK - Pozor!

Pred prevadzkou: Najprv zapnite vysiela¢ a potom az model.

e Pri prevadzke viac ako jedného vozidla v prvom rade treba zapnut vozidlo, a nasledne
priradeny vysiela¢. Potom dalSie vozidlo a priradeny vysielac, a tak dalej. Neodporuca sa
zapinat viac vozidiel alebo vysielacov v rovnakom Case, pretoZze moze to sposobit’ reakciu
niekolkych vozidiel na ten isty vysielac.

Po ukonceni: Najprv zapnite model a potom az potom vysiela¢.

e Nikdy sa nepokusajte pouzivat model mimo dohladu. Zaroveri maximalna viditelnost, ako aj
maximalny signal modelu zavisia od viacerych faktorov, ako je pocasie, rusivé frekvencie a
miesto, kde je vyrobok pouzivany. Preto pred kazdym pouZitim je nutné urobit’ skusku pokrytia
signalom s pomocou druhej osoby, ktora bude drzat model bezpe¢nym spésobom. Mali by ste
skontrolovat' aj spravanie modelu pri Ziadnom signale v ¢ase prevadzky napr. pri vybitej batérii
vysiela¢a, vypnutom alebo poSkodenom vysielacu.

RO - Atentie!

Przed uruchomieniem:  Mai inti activati modelul si apoi transmitatorul.

o Cand folositi mai multe vehicule in acelasi timp, porniti mai intai vehiculul, apoi porniti emitatorul
corespunzator. Apoi urmatorul vehicul cu emitatorul asociat etc. care apartin statiei etc. Nu
conectati mai multe vehicule sau emitatoare in acelasi timp, deoarece mai multe vehicule vor
reactiona la acelasi emitator.

Pentru oprire: Opriti mai intai modelul si apoi emitatorul.

o Niciodata nu folositi modelul la distante care nu se afla in campul vizual al utilizatorului.
Vizibilitatea maxima si raza maxima de actiune a modelului depind de multi factori precum
conditiile meteorologice, locul de utilizare sau frecventele care interfereaza. De aceea, inainte
de fiecare pornire, cereti unei alte persoane sa tind modelul si apoi efectuati testul razei de actiune
si verificati cum se va comporta modelul in cazul unei avarii a semnalului, de ex., din cauza
epuizarii bateriei in emitator sau a unei defectiuni sau deteriorari a transmitatorului.
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Mpiv TNV gvepyotroinon: EvepyotroioTe TTPWTA TO HOVTEAO Kal PETE TOV TTOUTTO.

e Y& TIEPITITWON TAUTOXPOVNG XPAONG TTOAWY POVTEAWY, TTPETTEI TTPWTA VA EVEPYOTTOINOETE
TO HOVTEAO Kal POVO HETE TOV avTioTolXo TTOUTT. Me Tov idI0 TPOTTIO EVEPYOTTOINGTE TO ETTOPEVO
HOVTEAO Kail TOV TIOUTTO TOU K.O.K. TTOU QViiKOUV OTO OTaBUO K.0.K. AgV TTPETTEI VO EVEPYOTTOIEITE
TIOAAG JOVTEAQ 1) TOV TTOPTTO TaUTOX POV, KABWGS TTOAG povTéAa Ba avtaTrokpiBolv oTov
id10 oo,

Otav TeAEIWOETE: QTTEVEPYOTTOINOTE TIPWTA TO HOVTEAO Kl PETE TOV TTOUTTO.

e [oTé unv xeIpifeoTe T0 HOVTEAO OOG OE OTTOOTACEIG TTOU BPioKOVTal EKTOG TOU OTITIKOU 00G TTEdiou.
H péyiotn opatétnta, KaBwg kai n Péyiotn epBéAeIa Tou HovTéAou oag, §apTwvTal atrd TToAAOUG
TIAPAYOVTEG, OTIWG O KAIPOG, N TOTTOBETia KAl O UTTAPXOUCEG TUXVOTNTEG TrapeBoAwY. M auTo,
TPIV atd k&Be Xpron, TpayuatotoioTe Sokiun epBEAEIOG pe éva SeUTEPO ATOUO, TO OTTOI0 KPATA
T0 HovTéAo 0TaBePd Pe aoPaAn TPOTTO KaTd Tn dIGpKela TNG OKIPAG, Kal £TTHIONG EAEYETE TTWG
OCUPTTEPIPEPETAI TO HOVTEAO KATA T AEIToupyia o€ TTEPITITWON SIAKOTIAG TOU OANATOG, TT.X. 4TaV O
uTTaTapieg Tou TTOUTTOU gival GdEIEG 1) GTAV 0 TIOUTIOG EiVal ATTEVEPYOTIOINKEVOG 1) £XEI UTTOOTET
BAGBN.

HU - Figyelem!

Uzemeltetés el6tt: El6sz6r az addegységet kapcsolja be, és csak utd na a modellautot.

e Tobb gépkocsi miikddése esetében elébb kapcsolja be a gépkocsit, majd rendelje hozza az adott
taviranyitot. Ezt kdvetéen a kovetkez6 gépkocsit és a hozzarendelt taviranyitét stb. Tébb gépkocsit
vagy taviranyitét egyszerre ne kapcsoljon be, ebben az esetben tébb kocsi egy taviranyité ra
reagalhat.

Befejezéskor: El6sz6r a modellautét kapcsolja ki, és csak utana az Addegységet.

o A modellt sose hasznalja latétavolsagon kiviil. A modell maximalis lathatésaga és max.
hatétavolsaga szamos tényezétdl fugg, pl. id6jaras, mikodésének helye és zavaro frekvenciak.
Ezért minden egyes hasznalat elétt a hatétavolsagot ellendrizze egy masik személy segitségével,
amely a modell biztonsagara tigyel. Ellenérizze tovabba a modell viselkedését izemmaodban
el6forduld jelhiany esetén, pl. taviranyitd lemerlt eleme, illetéleg hibas vagy kikapcsolt taviranyito.

Sl - Pozor!

Pred uporabo: Naprej vkljucite izdelek in nato oddajnik.

e Ob hkratnem delovanju ve¢ vozil, je treba vedno najprej vklopiti vozilo in nato zanj dolocen oddajnik.
Potem naslednje vozilo in zanj dolo¢en oddajnik in tako naprej. Ne vklapljati ve¢ vozil ali oddajnikov
hkrati, ker takrat ve€ vozil se lahko odzove na isti oddajnik

Pri izklju¢anju: Najprej izkljucite izdelek in nato oddajnik.

e Nikoli ne uporabljajte modela na razdalji izven vidnega polja. Tako najvecja vidljivost kot tudi najvecji
doseg modela sta odvisna od $tevilnih dejavnikov kot so vreme, kraj delovanja in motece frekvence.
Zato pred vsako uporabo opravite preskus dosega z drugo osebo, ki bo vodila model na varen nacin.
Prav tako morate preveriti obnaSanje modela v odsotnosti signala med delovanjem npr. zaradi
prazne baterije oddajnika oziroma izklopljenega ali poskodovanega oddajnika.

HR - Paznja!

Prije pokretanja: Prvo ukljucite model a tek kasnije odasilja¢.

e U slucaju istodobnog rada nekoliko vozila prvo ukljucite vozilo, a zatim pridruzeni odasilja¢. Zatim
sljedece vozilo s pripadaju¢im odasiljaéem itd. Nemojte istovremeno povezivati nekoliko vozila s
istim odasiljacem, jer ¢e nekoliko vozila reagirati na taj isti odasiljac.

Nakon zavrSetka: Prvo iskljucite model, a zatim odasilja¢.

e Nikada ne treba koristiti model na udaljenosti iz van vidnog polja. Kako maksimalna vidljivost, kao i
max. doseg modela ovise 0 mnogim ¢imbenicima, kao $to su vrijme, mjesto djelo vanja i frekvencija
smetniji. Stoga prije svake upotrebe, treba obaviti test dosega s drugom oso bom koja ¢e Cuvati
model na siguran nacin. Treba takoder provjeriti ponasanje modela kad nema signala tijekom rada,
na primjer. kada su prazne baterije predajnika luisklju¢enim ili neispravnim prijenosnikom.

BG - Buumanue!

Mpeau BknioyBaHe: MbpBO BKIIOYETE MOAeNa, a cref ToBa npegasarens.

e B cryyail Ha efHOBpeMEHHO 0GCITy)XBaHe Ha HSKONKO Mofena, TpsibBa MbpBO Aa BKIIOUYUTE
mMozena, v efBa crej ToBa CbOTBETHWS npefasaten. 10 CbLyust HAUMH BKIKOYeTe crieaBalLys
Mogen U HeroBus npejasaTen 1 T.H. NpUHaANexally Ha cTaHumsTa u T.H. He 6uBa aa Bkntoysate
HSIKOMKO MOZEena unu npefasaTensi eGHOBPEMEHHO, ThI KaTo HAKOMKO MoZena Lie pearvpar Ha
€AVH U Cbly Npeaasarern.

KoraTo npukniouunte: MbPBO U3KIloYeTe MOAENa 1 crief ToBa npejasaTensi.

e Hukora He paboTeTe ¢ Moaena cu Ha pa3cTosiHUS, KOUTO Ca U3BBLH NoneapeHneTo Bu. MakcumanHara
BMAVMOCT, KaKTO 1 MakcumanHusT obcer Ha mofena Bu 3aBUCAT oT MHOrO ¢hakTopu KaTo
BpeMe, MeCTOMOJIOXEHME U CbLLECTBYBALLM YECTOTHN CMYyLLeHus. 3aToBa, npeau Besika ynoTpeba,
npoBex/aiiTe TecT 3a 06xBaT ¢ BTOPO NuLe, KOETO AbPXW MoAena uKc1paH Mo CUrypeH HaumH
o BpeMe Ha TecTa ¥ CbLLo Taka NMpoBepeTe Kak ce AbPK1 MOAENnbT No Bpeme Ha paboTa B cryyait
Ha noBpe/a Ha curHana, Hanp. korato 6atepumnTe Ha Npeaasatens ca npasHu U koraTo
npefaBaTtensT e U3KIIoYeH U MoBpeeH.

RS - Upozorenje!

Pre pokretanja:  Prvo uklju¢ite model, a onda odasiljac.

e Kad upravljate s nekoliko vozila istovremeno, treba prvo ukljuciti vozilo, a zatim ukljuciti odgovarajuéi
odasilja¢. Onda se ukljuCuje sledece vozilo s odgovarajuc¢im odasiljiacem, itd koje pripadaju stanici
itd. Ne ukljucivati vi$e vozila ili odasiljaca istovremeno jer ¢e onda nekoliko vozila reagovati na isti
odasiljac.

Nakon zavrSetka: Prvo iskljucite model, a tek onda odasiljac.

e Nikad ne koristite model na udaljenosti koja vam onemogucava da ga vidite. Maksimalna vidljivost i
maksimalan domet modela zavise od mnogih faktora, kao $to su vremenski uslovi, mesto kori$¢enja
ili smetnje uzrokovane frekvencijama. Zato uvek pre pokretanja zamolite drugu osobu da ¢vrsto
pridrzi model, a zatim izvedite test dometa i proverite kako ¢e se model ponasati u slu¢aju nestanka
signala, npr. usled praznjenja baterije u odasiljacu ili kvara ili oste¢enja odasiljaca.
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EE | LV - Funktsioonid
Lv - Funkcijas
cz - Funkce

PL - Funkcje
SK - Funkcie
RO - Functiile

cYy

HU -

Sl

| GR - Aszitoupyieg
Funkciok

- Funkcije

HR - Znacajke
BG - ®yHKuumn
RS - Funkcije

EE | LV
Saatja
Sisse- ja valjalilitamine — kaivitamine
Veokasti Ulestdstmine
Edasi/tagasi
Demonstratsioonifunktsioon
LED
Helisignaal ja heli
Veokasti allalaskmine
Vasakule/paremale
Malu-/6ppimisfunktsioon
. Laliti
. Patareipesa
Modul
A. Tasandushoob:
Kui mudel kisub paremale voi vasakule,
saab seda reguleerida mudeli all asuva
regulaatori abil.
Sisse/valja IUliti.
Patareipesa
Patareide sisestamine

©CENOOPAWN =
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Podrake téahelepanu digele polaarsusele.

Lv
Talvadibas
Lesl./izsl. sakt
Izkrau$anas platforma uz augsu
Uz priekSu/atpakal
Demo funkcija
LED
Radzins un skana
Izkrau$anas platforma uz leju
Pa kreisi/pa labi
Legaumésanas/maci$anas funkcija
. Sledzis
11. Bateriju nodalijums
Modeli
A. Virziena regulésanas svira:

©CONOORWN =
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Ja modelis virzas pa kreisi vai pa labi, to var
noregulét, izmantojot regulatoru, kas atrodas

modela apakSpusé.

Sledzis

Akumulatora nodalijums
Akumulatora ievietoSana
Pievérsiet uzmanibu polaritatei.

ow

cz
Vysllac
Zapnuti/vypnuti startovani
Sklapéc vzharu
Vpied/zpét
Demo funkce
LED
Houkacka a zvuk
Sklapéc doll
Doleva/doprava
Pamétova/vyukova funkce
. Vypina¢ zapnuti a vypnuti
11. Bateriova pfihradka
Modelu
A. Vyrovnavaci paka:
Pokud model tahne doprava, pfipadné
doleva, Ize to pfenastavit ovladacem
umisténym na spodni ¢asti modelu.
Zapnuti/vypnuti
Bateriova pfihradka
Vlozeni baterii
Davejte pozor na spravné umisténi polu.

OCRINDODOHWN =
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PL

Zdalne sterowanie

1. Wigcz/wytacz uruchom

Mostek wychylny w goére

Do przodu/do tytu

Funkcja demo

Dioda LED

Klakson i dzwigki

Mostek wychylny w dot

W lewo/w prawo

Pamigé¢/funkcja nauczania

10 Wigcznik/wytgcznik

Samochod

A. Dzwignia do wyréwnania:
Jesli model $cigga w prawo lub w lewo, to
mozna to poprawi¢ wykonujgc doktadng
regulacje za pomoca regulatora w dolnej
czesci modelu.

. Wigcz/wytgcz

. Komora na baterie
Zaktadanie baterii
Uwaza¢ na prawidtowe

©CRENOO I WD

Ow

SK

Dialkové ovladanie

1. Zapnutie / vypnutie

Sklapac hore

Vpred / vzad

Dem¢ funkcio

Power svetlo emitujuca diéda (LED)

Horn a zvuk

Sklapac dole

Dolava/doprava

Pamatova / vyukova funkcie

10. Zapnutie / vypnutie

11. Priestor pre batérie

Model

A. Sklopny mechanizmus:
Ak model odbac¢a doprava alebo dolava,
mozete ho nastavit ovladacim prvkom v
spodnej ¢asti modelu.

. Zapnutie / vypnutie

. Priestor pre batérie
Vlozenie batérii
Dbajte na spravnu polaritu

©CRENOO I WD
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RO
Telecomenzii
Pornit / oprit start
Platforma de descarcare ridicata
inainte / inapoi
Functia demo
LED
Claxon si sunet
Platforma de descéarcare coborata
Stanga / dreapta
Memorare / functia de invatare
. Comutator pornit / oprit
11. Comaprtiment baterie
Model
A. Maneta de reglare a directiei:
Daca modelul vireazd permanent spre stanga
sau la dreapta, atunci puteti sa il reglati cu
ajutorul regulatorului de pozitionare din partea
de jos a modelului.
Comutator pornit / oprit
Compartiemnt baterie
Wkiadanie akumulatora
Uwaga na biegunowos$¢.

©®NDO A WN =
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10.
11.

Evepyotoinon/atevepyotroinon katd Ty
eKkivnon

Aviywon pupouAkoUpevou
Eptpdg/miow

ANeimoupyia emideigng

LED

Képva kai fixog

KaréBaopa pugouAkoUpevou
ApIoTEPA/BECIG

ATtroBrikeuon/Aeitoupyia ekpddnong
KoupTri evepyotroinong/amevepyotroinong
YTodoxn ptrarapiog

MovTéAo
A

HU

MoxAdg pubuiong

kateUBuvong: Edv 1o povtédo
TrapacUpETal TTPOG Ta APIOTEPA 1| TTPOG Tal
OeId, TOTE PTTOPEITE vVa TO PUBYICETE PE TN
BorBeia Tou puBIOTH, TTOU BpioKETAI OTO
KATW PEPOG TOU HOVTEAOU.

AlakdTITNG evepyotroinong/
amevepyoTToinong

Onkn pTatapiag

TomroBéTnon Tng PTraTapiag

Mpoao£gTe TNV TTOAIKOTNTA.

Taviranyito:

1.

CRENOO P WN:

10.
1.

Be/ki inditas
Billend plato fel
Elére / hatra
Demo funkcio

LED

Kiirt és hang
Billend plato le
Balra/jobbra
Meméria / tanulé funkcié
Be-/és kikapcsolas
Elemtarto rekesz

Modellek
A.

Sl

Pozicionald kar:

Amennyiben a modell jobbra vagy balra
huz, a modell alsé részében talalhatd
szabalyozéval preciz szabalyozast lehet
elvégezni.

Be/ki i

Elemtarto rekesz

Elemek behelyezése

Figyeljen a polaritasra

Daljinski upravljalnik

1.

©ENOGO A LN
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1.

Vklop/Izklop

Dvigovanje korita
Naprej/Nazaj

Demo funkcija

Svetlobna dioda

Hupa in zvok

Spuscanije korita
Levo/desno
Spomin/funkcija za u¢enje

. Vklop/izklop

Prostor za baterijo

Modeli

A

Rodica za izravnavo:

Ce model viege v desno ali levo, ga lahko
naravnate z natan¢no nastavitvijo
regulatorja v spodnjem delu modela.
Vklop/izklop

Prostor za baterijo

Vstavljanje baterije

Pazite na pravilno polarnost.

HR
Daljinski upravljaé¢
UKlj./isklj. start
Platforma za istovar prema gore
Naprijed/nazad
Funkcija demo
LED
Sirena i zvuk
Platforma za istovar prema dolje
Lijevo/desno
Pamcenje/funkcija ucenja
. Prekida¢ za ukljucivanje / iskljucivanje
11. Pretinac za baterije
Model
A. Poluga za podeSavanje smjera:

©CENOOAWN =
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Ako ¢e model vuci ulijevo ili udesno, tada se

moze podesiti pomoéu regulatora koji se
nalazi s donje strane modela.
B. Prekidac za ukljucivanje / iskljucivanje
C. Pretinac za baterije
Umetanje akumulatora
Pazite na polaritet.

BG
[McTaHUMOHHO ynpaBnexue
Bkn./u3kn. Ha cTapTa
Pa3sToBapHo pemapke Harope
Hanpepn/Hasan
PyHkums demo
LED
KnakcoH u 3Byk
PasToBapHo pemapke Hagony
HansBo/HagsicHo
BanameTsaBaHe/hyHKUMS Hay4aBaHe
10. ByTOH 3a BkntouBaHe / U3KknoYBaHe
11. THespo Ha akymynaTopa
Mogen
A. TlocT 3a perynupaHe Ha nocokara:
AKO MOfeMnbT Ce OTKIOHSIBA HarsiBO Uin
HafsICHO, ToraBa MOXETE fla ro perynupare
C MoMOoLLTa Ha peryrnatopa, pa3nonoxXeH oT
[ionHaTta CTpaHa Ha mogena.
B. [MpeskntouBaten BKM./M3K.
C. Ortpaenenue Ha akymynatopa
MocTaBsiHe Ha akymynaTopa
OBbpHeTe BHUMaHWe Ha NonsipusaumsTa.

©CONOO R WD~

RS
Daljinski upravljaé¢
UKlj./isklj. start
Platforma za istovar prema gore
Napred/nazad
Funkcija demo
LED
Sirena i zvuk
Platforma za istovar prema dole
Ulevo/udesno
Pamcenje/funkcija ucenja
. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
11. Pretinac za bateriju
Modeli
A. Rucica za regulisanje smera:

©COoONOO A WN =
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Ako model bude vukao ulevo ili udesno, tad se

moze podesiti uz pomoc¢ regulatora koji se
nalazi s donje strane modela.
B. Prekidac za uklj./isklj.
C. Pretinac za bateriju
Umetnite baterije
Posmatrajte polaritet.
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Teave patareide kohta: CY | GR - [MAnpogopiss yia Tn pmarapia:

Arge laadige mittelaetavaid patareisid! * Mn @opTieTe pTTATAPIEG POVNG XPRONG.

Arge avage! e Arge visake tulle! * Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid! * Mnv Tnv avoiyeTe! ® Mnv Tn pitrTete oTn QAGya!

Arge kasutage samaaegselt leelis-, standardpatareiseid (tsink-siisinik) ja laetavaid * Mnv XpNOIPOTIOIEITE TAUTOXPOVO PETAXEIPIOPEVES KAl KAIVOUPIEG PTTOTOPIEG!

akusid! ® Mnv XpNOIPOTIOIEITE TAUTOXPOVA TIG HTTATAPIEG GAKTAIKEG, OTAVTAp

Enne laadimist tuleb akud méanguasjast eemaldada! (peudapyupou-avepaka) Kal CUTCWPEUTEG!

Akusid tohib laadida ainult téiskasvanu jarelevalve all! e [piv a1mé TN POPTION TIPETTEN VA BYAETE TOUG CUCTWPEUTEG OTTO TO TTalXVidI!

Klemmid ei tohi olla liihises! * O1 CUCOWPEUTEG UTTOPOUV Va QOPTICOVTAI HOVO UTTO TNV ETTOTITEIQ EVAAIKOU TTPOCWTTOU!
Informacija par ak I; u: ® Agv ETMTPETTETAI VO TIPOKOAEITE BPAXUKUKAWUA TwV OKPOJEKTWY aUVdETNG!
Neméginiet uzladét vienreizéjas lietoSanas baterijas! HU Akk latorra vc koz6 informdcio:

Neatveriet! ® Nemetiet uguni! e Nelietojiet lietotas baterijas kopa ar jaunam baterijam!
Nelietojiet kopa dazadu veidu baterijas, pieméram, sarma, parastas (oglekla-cinka) un
uzladéjamas baterijas!

* Az egyszer hasznalatos elemeket ne téltse ujra!
* Ne nyissa ki! ® Ne dobja tlizbe! ® Ne keverje 6ssze a régi és uj elemeket!
* Ne keverje 0ssze az alkaline,az altalanos (carbon-zink) vagy a téltheté elemeket!

Pirms uzladésanas iznemiet akumulatorus no rotallietas!

Akumulatorus drikst uzladét tikai pieauguso uzraudzibal

Nedrikst saslégt savienojuma spailes!

Informace ohledné akumulatoru: sl -
Nenabijejte jednorazové baterie!

Neotvirejte!  Nevhazujte do ohné! e Nedavejte dohromady staré a nové baterie.

Nedavejte dohromady alkalické a standardni (carbon-zinc) nebo nabijeci baterie.

Pred nabijenim vyjméte nabijeci baterie z hracky!

Nabijeci baterie Ize nabijet pouze pod dohledem dospélé osoby!

Nezkratujte pfipojovaci svorky!

Informacja dotyczaca akumulatora:

Nie tadowac¢ baterii jednorazowego uzytku!

Nie otwierac! e Nie wrzuca¢ do ognia!

Nie miesza¢ starych i nowych baterii.

Nie mieszac¢ baterii alkalicznych, zwyktych (weglowo-cynkowych) lub
akumulatorowych/tadowalnych — uzywac baterii jednego rodzaju.
Przed rozpoczeciem tadowania nalezy wyja¢ akumulatorki z model!
Akumulatorki mozna tadowac tylko pod nadzorem osoby dorostej!

Nie wolno zwiera¢ zaciskéw przytgczeniowych!

Informédcia ohl'adom akumulatora:

Nenabijajte jednorazové batérie!

Neotvarajte! « Nehadzte do ohna!l

Nepouzivajte staré a nové batérie sucasne!

Nepouzivajte alkalické, Standardné (zinkovo-uhlikové) batérie a akumulatory

sucasne!

Pred zacatim nabijania vyberte batérie z model!
Pripojovacie svorky neskratujte!
Batérie je mozné nabijat len pod dohladom dospelej osoby!

Informatii cu privire la acumulator
Nu incarcati bateriile de unica folosinta!

RS -

Nu deschideti! ® Nu aruncati in foc!

Nu utilizati concomitent baterii vechi si noi!

Nu utilizati in acelasi timp baterii alcaline, standard (zinc-carbon) si acumulatori!
Tnainte de a incepe incarcarea, scoateti bateriile reincarcabile din jucarie!
Bateriile reincarcabile pot fi incarcate numai sub supravegherea unui adult!
Este interzisa scurtcircuitarea bornelor de conectare!

* Atoltés megkezdése el6tt az akkumulatorokat vegye ki a jatékbol!
o Az akkumulator kizarolag felnétt felligyelete mellett tolthetd!

* A csatlakozékapcsokat ne zarja rovidre!

Informacija o bateriji:

e o o 1

Ne polnite baterij za enkratno uporabo!

Ne odpirajte! ® Ne izpostavljajte ognju! e Ne uporabljajte hkrati starih in novih baterij!
Ne uporabljajte hkrati alkalnih, standardnih (cink-ogljikovih) baterij in akumulatorjev!
Pred polnjenjem odstranite baterije iz igrace!

Baterije polnite samo pod nadzorom odrasle osebe!

Ne delajte kratkega stika s priklju¢nimi sponkami!

Informacija u odnosu na baterije:

Nemojte puniti jednokratne baterije!

Ne otvarati! e Ne bacati u vatru! e Ne koristiti istovremeno stare i nove baterije!

Ne koristiti istovremeno alkalnih baterija, standardnih (cinkanougljenih) i

akumulatora!
¢ Prije punjenja izvadite punjive baterije iz igracke!
* Punjive baterije mogu se puniti samo uz nadzor odrasle osobe!
* Ne smiju se kratko spajati stezaljke punjaca!

POf

3a aKymy

¢ He 3apexpaiite 6atepunTte 3a egHoOKpaTHa yrnoTpebal noBTopHo!

e [la He ce oTBapsi! * [la He ce XBbpnsi B OrbH!

* [1a He ce n3non3eaT eqHOBPEMEHHO cTapu 1 HoBu BaTepun!

* [la He ce 13non3BaT €HOBPEMEHHO ankasHu, CTaHAapTHU (LIMHKOBO-BbIMEPOHM) 1
akymynaTopHu 6atepun!

 MNpeaw aa 3ano4yHeTe 3apexaaHeTo, TpsibBa Aa M3BaauTe akymynaTtopute ot
vrpavkaral

* AkymynaTtopuTe MoraT Aa ce 3apexaaT Camo Mnof, Hafsop Ha Bb3pacTeH!

* He 6uBa fa cBbp3BaTE Ha KbCO NPUCHLEAVNHUTENHUTE Knemu!

Informacije vezane za baterije:

¢ Ne puniti baterije jednoktratnu upotrebu!

* Ne otvarati! ® Ne bacati u vatru! e Ne koristiti istovremeno stare i nove baterije!

* Ne koristiti istovremeno alkalne baterije, standardne (cink-ugljeni¢ne) i punjive

baterije.

* Pre pocetka punjenja treba izvaditi baterije iz igracke!
 Baterije puniti iskljucivo pod nadzorom odraslog lica!
* Krajevi baterija se ne smeju kratko spajati!

EE | LV CY | GR
Tahelepanu! Parast mudeli igakordset kasutamist oodake, kuni see on jahtunud, ja Mpoooxn! MeTd amd kdBe xprion TTPETTEl va TTEPIMEVETE Aiyo TTPIV aTTd TNV £TTOHEVN
seejarel taaskaivitage. Parast patareide vahetamist oodake enne mudeli xpron. Kard tn didpkeia autol Tou Xpovou, To HOVTEAO Ba KPUWOE! Kal
taaskaivitamist vahemalt 10 minutit, et mudel jahtuks. Ulekuumenemine Ba eival éToIo yia TNV eToPevn XPAon. MeTd TNV aAAayn Twy PTTaTapIWY
voib kahjustada elektroonikat voi pohjustada tuleohtu. KQI TTPIV TNV ETTAVEVEPYOTTOINGT) TOU POVTEAOU, TTPETTEI VA DIOTNPHOETE
Lv ) TouAdiioTov évav KUKAO wugng didpkeiag TouAdxioTov 10 Aetrtwov. H
Uzmanibu!  Péc katras lietoSanas reizes, pagaidiet kadu laiku. Saja laika modelis uTrepBEppavaon pTropei va TrpokaAéoel BAGRN oT1a NAEKTPOVIKG pépn 1
atdziest un bis gatavs nakamajai lietoSanai. P&c bateriju nomainas un KivOuvo TTUpKayIdg.
atkartotas modela palaiSanas, veiciet vismaz vienu dzesésanas ciklu, kas HU
ilgst ne vairak ka 10 mindtes. ParkarSana var izraisit elektronikas bojajumu Figyelem! Minden hasznalata utan egy kis id6t varjon. Ez id6n bellil a modell lehdil és a
vai ugunsgréku kovetkezd hasznalatra kész lesz. Akkumulatorcsere utan és a modell
cz ismételt belizemelése el6tt legalabb egy hiitési ciklust kell tartani, amely
Upozornéni! Po kazdém pouziti chvili pockejte. BEhem této doby se model ochladi a 10 percig tart. A tulmelegedés az elektronika meghibasodasat és tlizveszélyt
bude pfipraven k dal$imu pouZziti. Po vyméné baterie a pfed opétovnym okozhat.
spusténim modelu, zachovejte nejméné jeden chladici cyklus trvajici min. Sl
10 minut. Pfehfati muze zplsobit poskozeni elektroniky nebo nebezpeci Pozor! Po vsaki uporabi pocakajte trenutek. V tem ¢asu se bo model ohladil in bo
pozaru. pripravljen za naslednjo uporabo. Po zamenjavi baterije in pred ponovnim
PL zagonom modela, poc¢akajte vsaj en cikel hlajenja traja, ki traja minimalno
Uwagal! Po kazdym uzyciu nalezy chwile odczeka¢. W tym czasie model schtodzi sig¢ 10 minut. Pregrevanje lahko po$koduje elektroniko ali povzrogi pozar.
i bedzie gotowy do kolejnego uzycia. Po wymianie baterii i przed ponownym HR
uruchomieniem modelu nalezy zachowac co najmniej jeden cykl chtodzenia Napomena! Nakon svake upotrebe, prije ponovne pokretanjem pustite da se model
trwajgcy min. 10 minut. Przegrzanie moze spowodowac uszkodzenie potpuno ohladi. Nakon svake uporabe, prije ponovnog pokretanja pustite
elektroniki lub zagrozenie pozarowe.kodzenie. da se model potpuno ohladi. Nakon zamjene baterije, pricekajte najmanje
SK 10 minuta prije ponovnog kori$tenja modela. Model se za to vrijeme mora
Upozornenie! Po kazdom pouziti je potrebné chvilu pockat. Pocas tejto doby sa model potpuno ohladiti, a pregrijavanje moze ostetiti elektroniku ili stvoriti
ochladi a bude pripraveny na dalSie pouZitie. Po vymene batérie a pred opasnost od pozara.
opatovnym uvedenim modelu do prevadzky, je potrebné zachovat priebeh BG
aspon jedného chladiaceho cyklu, trvajiceho min. 10 minat. Prehriatie méze BHumanue! Cnep Bcsiko u3nonseaHe TpsioBa Aa n3vakarte U3BECTHO Bpeme npeau
sposobit poskodenie elektroniky cnefBallo nanonssaHe. [Mpe3 ToBa BpemMe MOAENbT e ce oxNaau 1 e
RO 6bae rotoB 3a nopefHo manonssaHe. Crieq cMsiHaTa Ha 6atepunte n
Atentie! Dupa fiecare utilizare asteptati o clipa. in acest timp, modelul se va réci si va NpeAu NOBTOPHOTO BKITOYBaHe Ha Moferna Tpsibsa Aa 3anasnte MUHUMYM
figata pentru urmatoarea utilizare. Dupa inlocuirea bateriei si inainte de €[IVH LMKBI Ha OXMaXAaHe C NMPOABIKUTENHOCT MUHUMYM 10 MUHYTH.
repornirea modelului, pastrati cel putin un ciclu de racire de min. 10 minute. lMperpsiBaHeTo MOXe Aa NpUYMHI NOBPeAa Ha enekTpoHMKaTa Ui onacHoCT
Supraincélzirea poate provoca deteriorarea circuitului electronic sau pericol OT noxap.
de incendiu. RS
Upozorenje! Nakon svakog koriStenja treba malo sacekati. Za to vreme se model hladi

| 398116_LIBF26_Mercedes-Benz Arocs Muldenkipper 23 Sprachen.indd 15

i bi¢e spreman za naredno koristenje. Nakon zamene baterije i pre
ponovnog pokretanja modela, treba sacekati barem jedan ciklus hladenja
koji traje najmanje 10 minuta. Pregrevanje moZze da izazove o$tecenje
elektronike ili opasnost od pozZara.
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1. SISSE/VALJA 1. ON/OFF 1. ON/OFF

Lilitage koigepealt sisse mudel ja seejarel
saatja. Nuld kostab lthike piiks. Niud
vajutage nuppu START ja mudel lilitub
sisse. Nutid kuulete téetruud té6tava
mootori heli.

Lv

1. ONJ/OFF
Vispirms ieslédziet modeli, péc tam
raiditaju. Atskanés Tss pikstiens. NospieZot
pogu “Start”, modelis ieslégsies. Tagad
bis dzirdama realistiska motora skana.

1. ONJ/OFF
Zapnéte nejprve model a potom teprve
vysila€, zazni kratké pipnuti. Stisknéte
startovaci knofl ik a model nastartuje.
Zazni realisticky zvuk motoru.

Wigczy¢ najpierw model, a nastgpnie
nadajnik. Teraz zabrzmi krétki dzwiek
pikniecia. Nacisna¢ przycisk start Model
zostanie wigczony. Teraz zabrzmi
realistyczny dzwigk silnika.

1. ON/OFF
Spustite prvy model a vysiela¢, kym
pocujete zvuk ,PLOP*. vytiahnite gombik
Uvedenie do prevadzky a model bude
zahdjeny vloZena bude realisticky zvuk
motora.

RO

1. ONJ/OFF
Mai intai porniti modelul, apoi
transmitatorul. Acum veti auzi un semnal
sonor scurt. Dupa apasarea butonului
,Start”, modelul va porni imediat. Acum veti
auzi sunetul realist al motorului.

EvepyoTToIoTe TTPWTA TO HOVTEAO Kal OTN
aguvéxela Tov TTopTrd. Twpa Ba akoloeTe
£va glvTopo NXNTIKG ofpa. MoAig
TIATACETE TO KOUUTTI «Start», To povtéAo
Ba evepyotroinBei apéowg. Twpa Ba
akoUyeTal £vag peaAIoTIKOG AXOG KIvnTApa.

1. BE/KI
El6sz6r az modellt, majd a ad6t kapcsolja
be: révid sipolé hang hallatszik. A modell
az inditdgombot megnyomva indul.
Valésaghl motorhang hallatszik

1. VKLOP/IZKLOP
Najprej vklopite model, nato oddajnik:
zasliSali boste kratek pisk. Model se bo
zagnal s pritiskom na gumb za zagon.
Zaslisali boste realisticen zvok motorja.

HR - Upravljanje
BG - Ynotpeb6a
RS - Rukovanje
HR

1. Ukljuéenol/lsklju¢eno
Najprije ukljucite odasilja¢, a zatim model,
oglasit ¢e se kratki zvucni ton. Pritisnite
gumb za start i model ¢e se pokrenuti.
OglaSava se stvarni zvuk motora

1. ON/OFF
MbpBO BKNOYETE MOAeNa, a cnep ToBa
npenasatens. Cera Le YyyeTe KpaTbk
3ByKoB curHan. Cnep HaTtuckaHe Ha GyToH
,CTapT” MogenbT BeHara Lie ce BKIYM.
Cera we 6bae reHepupaH peanuctuyeH
3BYK Ha ABuraten.

1. ONJ/OFF
Prvo iskljuciti model, a zatim odasilja¢. Tad
¢Ge se Cuti kratak zvucni signal. Nakon
pritiska dugmeta ,Start”, model ¢e se
odmah pokrenuti. Tad ¢e se Cuti realistican
zvuk motora.

-
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2. Edasiltagasi
Gaasipedaali ette voi taha vajutamine
paneb mudeli edasi v6i tagasi likuma.
Mudeli sditmise ajal pdlevad esilaternad.

3. Juhtimine vasakule v6i paremale
Suunahoova liigutamine vasakule voi
paremale paneb mudeli vasakule voi
paremale péorama.

Lv

2. Uz priekSu/atpakal
Pagriezot droseles sviru uz priekSu vai
atpakal, modelis virzisies uz priekSu vai
atpakal. Lukturi ir ieslégti

3. Pagrieziens pa kreisi vai pa labi
Pagriezot droseles sviru uz priek$u vai
atpakal un virzienraditaju sviru pa kreisi vai
pa labi, modelis pagriezisies uz priek$u vai
atpakal pa kreisi vai pa labi.

2. Vpred/zpét
Zatlaéte paku plynu dopfedu nebo dozadu,
model se bude pohybovat dopfedu nebo
dozadu a pfitom budou svitit svétlomety.
3. Odbocit vlevo nebo vpravo
Zatlaéte paku plynu dopfedu nebo dozadu
a smérovou paku doleva nebo doprava,
mixér betonu pojede dopfedu nebo
dozadu, doleva nebo doprava

2. Do przodu/do tytu
Nacisnigcie dzwigni gazu do przodu lub do
tytu spowoduje, ze model poruszy sig do
przodu lub do tytu

3. Skrecanie w lewo lub w prawo
Nacisnigcie dzwigni gazu do przodu lub do
tylu oraz dzwigni kierunkowej w lewo lub w
prawo spowoduje, ze model skreci do
przodu lub do tytu badz w lewo lub w
prawo.

2. Vpred/vzad
Ak budete tahat za paku dopredu alebo
plyn spéat, bude model pohybovat dopredu
spat, a to zapne lampu.

3. Ohybanie dolava alebo doprava
Pre pohyb mieSacky na betén opredu,
dozadu, dofava alebo doprava,
potiahnutim packy plyn dopredu alebo
dozadu, a rukovat pre nastavenie dolava
alebo doprava.

RO

2. Inainte/inapoi
Deplasarea manetei de acceleratie inainte
sau inapoi va cauza ca modelul se va
deplasa inainte sau inapoi, si Farurile vor
fiaprinse

3. Viraj stanga sau dreapta
Deplasand maneta de acceleratie inainte
napoi si maneta de directie spre stanga
sau dreapta modelul va circula inainte,
fnapoi stanga sau dreapta.

. o=t . _
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4. Veokasti allalaskmineliilestostmine
Lilitage kallur sisse. Vasakpoolse nupu
vajutamine kaugjuhtimispuldi ilaosas
tostab veokasti lles. Parempoolse nupu
vajutamine kaugjuhtimispuldi ilaosas
laseb veokasti alla

o,

o

o

4. Kausa pacel$ana/nolaiSana
Leslédziet pasizgazéju. Nospiezot kreiso
pogu talvadibas pults aug$pusé, kauss
tiks pacelts. NospieZot, labo pogu, kauss
tiks nolaists.

| 398116_LIBF26_Mercedes-Benz Arocs Muldenkipper 23 Sprachen.indd 16

2. Epmpog/Miow
MeTaKIvWwvTag To JOXAS YKagioU TTpog Ta
€PTTPAG 1) TTPOG Ta TTIOW, TO HOVTEAO Bal
KIVNBEi TTpOg T EUTTPOG i TIPOG T TTIoW
Kal Ba avayouv ol TTPoBOAE(G.

3. ZTpiyTe apioTepd i) Segid
MeTakivwvTag To JoxAS ykadioU Trpog
TO EPTTPAG 1) TTPOG TA TTHOW Kol TO HOXAS
KaTeUOUVONG TIPOG Ta APICTEPA I TTPOG
Ta Oe€id, TO HOVTENO KIVEITaI TTPOG TOl
€PTTPAG, TIPOG Ta TTIOW, APIOTEPA 1 DEGIA.

2. Elére [ hatra
A gazkar elére és hatra nyomasakor a
modell elére, ill. hatra mozog, a fényszoérok
vilagitanak.

3. Kihajlas balra, ill. jobbra
Nyomja a gazkart elére, ill. hatra és az
iranykart balra vagy jobbra, a betonkeverd
eldre, hatra, ill. balra vagy jobbra dél

2. Naprej/nazaj
Ce potegnete rogico za gas naprej ali
nazaj, se bo model premikal naprej ali
nazaj, pri ¢emer se bo vklopil Zaromet
3. Ukrivljanje levo, oziroma desno
Za premikanje mesalke za beton naprej,
nazaj, levo ali desno potegnite rocico za
gas naprej ali nazaj, oziroma rocico za
uravnavanje na levo ali na desno.

4. Sklapéci navés nahoru/dolu
Nastartujte sklapé¢. Stladite-li levé tlacitko
nahore na dalkovém ovladani, sklapéci
navés se zvedne. Stisknéte-li pravé
tlacitko, sklapéci navés se spusti.

2. Naprijed/natrag
Model vozi naprijed ili unatrag pomicanjem
poluge gasa prema naprijed ili natrag,
pritom su svjetla upaljena.

3. Skretanje lijevo ili desno
Pomicanjem poluge gasa naprijed ili
natrag i okretanjem poluge za
usmjeravanje lijevo ili desno, mijeSalica za
beton skrecée naprijed ili unatrag, lijevo
ili desno.

2. Hanpea/naszap
MpemecTBaHeTo Ha NOCTa Ha rasta
Hanpej Unu Hasag Boau [0 ABWXEHWe Ha
Mofena Harpea unu Hasag, a
NPOXEKTOpUTE LLie CBETST.

3. 3aBou HanNsAABO UMK HagsICHO
MpemecTBaHeTo Ha NOCTa Ha rasta
Hanpej Hasaj 1 ocTa Ha nocokara
HarnsiBo U1 HaAACHO BOAM [0 [ABIKEHUE
Ha mMogena Hanpeq, Ha3aj, HansiBo Unn
HapAsiCHO.

2. Napred/nazad
Pomeranje ruéice za gas nap red ili nazad
dovodi do pokretanja modela napred ili
nazad, a svetla ¢e zasvetleti.

3. Skretanje levo ili desno
Pomeranje ruéice za gas napred ili nazad
te rucice za smer levo ili desno dovodi do
toga da se model kre¢e napred, nazad,
levo ili desno.

4. Skrzynia wywrotki w gére / w dét
Uruchomi¢ wywrotke. Nacisnij lewy
przycisk u géry na zdalnym sterowaniu w
celu podnoszenia skrzyni wywrotki.
Naci$nij prawy przycisk w celu
opuszczenia skrzyni wywrotki
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4. Sklapac hore / dole 4. Aviywon / KatéBaopa Tou
Zapnut model. Aby ste zdvihli sklapac, PUPOUAKOUEVOU

stlacte lavé tlac¢idlo v hornej Casti
ialkového ovladaca. Stlacte pravé tlacidlo
pre opustenie sklapaca.

RO

4. Ridicarea/coborarea caruciorului
basculant
Porniti basculanta. Apasarea butonului
stang din partea de sus a telecomenzii
provoaca ridicarea caruciorului basculant.
Apasarea butonului drept coboara
caruciorul basculant.

EvepyotroinoTe 10 gopTnyd pe
avaTpeTTOpEVo Oxnua. MNatwvrag To
apIoTePSd KOUUTTi GTO TTAVW PEPOG TOU
TnAexeIpIoTnpiou, Ba avuywbei To
PUHOUAKOUMEVO HE QVOTPETTOPEVO OXNHUA.
MatwvTag 10 dei KOoupTTi, Ba KATEREI TO
PUHOUAKOUpEVO..

4. Billenékocsi konténere fel/le
Abillenékocsit inditsa el. A billenékocsi
konténerének felemeléséhez nyomja meg
a taviranyito felsé jobb nyomé gombjat. A
konténer leeresztéséhez nyomja meg a
jobb gombot.
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VKLOP/IZKLOP

Najprej vklopite model, nato oddajnik:
zaslisali boste kratek pisk. Model se bo
zagnal s pritiskom na gumb za zagon.
Zaslidali boste realisticen zvok motorja.

Ukljuéenollsklju¢eno

Najprije ukljucite odasilja¢, a zatim model,
oglasit ¢e se kratki zvucni ton. Pritisnite
gumb za start i model ¢e se pokrenuti.
Oglasava se stvarni zvuk motora

.
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5. Helisignaali / heli véljaliilitamine
Parast helisignaali vajutamist kostub
téetruu veoauto helisignaal. Helisignaali
pikem vajutamine lulitab heli valja.

6. Demonstratsiooninupp
Parast demonstratsiooninupu vajutamist
sooritab mudel automaatselt
programmeeritud manddvreid.

7. Malufunktsioon
Parast malufunktsiooni nupu vajutamist ja
all hoidmist muudab kaugjuhtimispuldi
LED-margulamp varvi ja mudel hakkab
liigutusi meelde jatma. Selle nupu uuesti
vajutamine taasesitab salvestatud
liigutusi.

8. Mootori véljaliilitamine
Mudel lilitub automaatselt valja, kui see ei
saa kauem kui 50 sekundit Uhtegi kasku.
Parast automaatset valjalllitamist tuleb
mudel taaskaivitada.

Lv

5. Radzina/skanas izslégSana
Nospiezot radzinu, atskanés realistiska
kravas automasinas radzina skana. ligi
nospiezot radzinu, skana tiks izslégta.

6. Demo poga
Nospiezot demo pogu, transportlidzeklis
automatiski veiks dazus manevrus.

7. Legaumésanas funkcija
llgi nospieZot iegaumésanas funkcijas
pogu, LED diode uz talvadibas pults
maina krasu, un modelis sak iegaumét
atseviskas kustibas. Vélreiz Tsi nospiezot
$o0 pogu, modelis atskanés iegaumétas
kustibas.

8. Motora izslegSana
Ja ilgak par 50 sek. modelis nesanems
nevienu komandu, tas automatiski
izsledzas. Tad, ieslédziet to vélreiz.

cz

5. Houkacka | Vypnuti zvuku
Stlac¢enim houkacky zazni realisticky zvuk
houkacky nakladaku. Del$im podrzenim
houkacky se zvuk vypne.

6. Demo-tlacitko
Demo-tlaéitko umozriuje modelu provést
automaticky manévr

7. Pameétova funkce
Del$im podrzenim tlacitka pamétové
funkce se zméni barva LED na dalkovém
ovladani a model si zapisuje pohyby.
Nové kratké stisknuti tlacitka prehraje
uloZené pohyby.

8. Vypnuti motoru
Pokud se modelu déle jak 50 sekund
nevysle zadny pfikaz, model se
automaticky vypne a musi se znovu
nastartovat.

5. Klakson | Wylaczanie dzwigkow
Po wcisnigciu klaksonu zabrzmi
realistyczny dzwiek klaksonu ciezaréwki.
Dtuzsze wecisnigcie klaksonu spowoduje
wytgczenie dzwigku.

6. Przycisk funkcji demo
Po wcisnigciu przycisku funkcji demo
model automatycznie wykona zapisany
manewr.

7. Funkcja pamigci
Dtuzsze wecisnigcie przycisku funkcji
pamieci spowoduje, ze dioda LED na
pilocie zmieni kolor, a model zacznie
zapamigtywac sekwencje ruchéw. Po
ponownym, krétkim wcisnieciu przycisku
model wykona zapamigtane ruchy.

8. Wylaczanie silnika
Jezeli przez okres dtuzszy niz 50 sek.
model nie otrzyma zadnych polecen,
wtedy wytgczy sig automatycznie i musi
zosta¢ uruchomiony ponownie.

5. Horn | unmute
Zatiahnutim za roh zaduje realisticky zvuk
roh nakladné vozila.Pri dlho pull. Na rohu
bude aktivovany ton

6. Demo rezim
Budu vykonané vopred nastavené pohyby.

7. Pamatova funkcia
Ak dlho stlacte funkéné pamat, LED
ucerien Manazér stratit farbu a model
bude zapamatal pohyb. Po opatovnom
kratky Tlacidlo tah, pohyb sa odohrava
sam raz.

8. Vypnutie motora
Ak model po dobu dihSiu ako 50 sekund
nedava Ziadna objednavka, model bude
automaticky vypne a je teda nutné
restartuje.

5. Dezactivarea claxonului / sunetului
Dupa apasarea claxonului veti auzi
sunetul realist al claxonului de camion.
Apasarea lunga a claxonulului va duce la
dezactivarea sunetului.

6. Buton demo
Dupa apasarea butonului demo vehiculul

va efectua in mod automat cateva manevre.

7. Functia de memorare
Dupa o lungéa apasare a butonului functiei
de memorare, dioda LED de pe
telecomanda fsi schimba culoarea si
modelul incepe s& memoreze anumite
miscari. Dupa o noua scurtd apasare
modelul va reda miscarile memorate
anterior.

8. Oprirea motorului
Daca dupa mai mult de 50 de secunde
modelul nu va primi nicio comanda, atunci
se oprette automat.
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Képva / amrevepyotroinon fRxou

Agou TTaTtrioeTe TNV K6pva, Ba TTapayBei
£vag PeaAIOTIKOG NXOG KOPVAG PopTnyoU.
Me TTapaTeETAPEVO TTATNUA TOU KOUMTTIOU
Ba armevepyoTroinBei o fAX0G.

KoupTri emideigng

A@ouU TTaTrAOETE TO KOUNTTT ETTIOEIENG, TO
Oxnua Ba eKTEAETEI QUTOPATA APKETOUG
eAlypoug.

AgiToupyia pvAapng

MeTd atmd TTapaTeTAPEVO TIATNHA TOU
KOUNTTIOU AgIToupyiag pvrpng, n 8iodog
LED o7o tTnAexeipioTripio Ba aAAagel
XPWHa Kal To povTého Ba apxioel va
QTTOPVNMOVEUEI TIG HEMOVWHEVES KIVATEIG.
Metd amé éva glvTopo TaTnpa §ava Tou
KoupTToU, To HovTéAo Ba avattapdyel Tig
QTTOUVNHOVEUPEVEG KIVAOEIG.

ZBAoIpo KIivnTHpa

Edv 10 povtéAo dev AdBel kapia evioAn
£VTOG 50 SEUTEPOAETTTWY,

Kiirt | Hang lekapcsolasa

A kirt megnyomasara valésaghi
teherauto kiirt hang szélal meg. A kiirt
hosszabb megnyomasara a hang
lekapcsol.

Demé gomb

A demé gombbal a modell automatikus
mandvert végez

Memoria funkcié

A memdria funkcié gomb hosszabb
megnyomasara a taviranyitdé LED szint
valt és a modell feljegyzi a mozgasokat.
Ujabb, révid nyomasra lejatssza a
mozgasokat

Motor ki

Ha a modell 50 s-ig nem kap parancsot,
automatikusan lekapcsol és Ujra kell
inditani.

Hupa | Vklop zvoka

S potegom hupe se zaslisi realisti¢ni zvok
hupe tovornega vozila.Pri daljSem potegu
na hupo se bo vklopil ton.

Demo-gumbi

Demo-gumbi omogo¢ajo samodejno
izvajanje manevra modela.

Funkcija spomina

Ce na dolgo pritisnete gumbe za funkcijo
spomina, bo svetlobna dioda daljinskega
upravitelja spremenila barvo in model si
bo zapomnil gibanje. Ob ponovnem
kratkem potisku na gumb se gibanje
odvije Se enkrat.

Izklop motorja

e modelu ve¢ kot 50 sekund ne daste
nikakr$nega ukaza, se bo model
samodejno izklopil in ga je nato potrebno
ponovno zagnati.

HR
BG
RS

RS
5.

- Upravljanje
- Ynotpeb6a
- Rukovanje

MoBawuraHe / nyckaHe Ha pemapKeTo
Bkrioyete camoceana. C HaTuckaHe Ha
nesusa 6yTOH B ropHaTta 4acT Ha
AVNCTaHUMOHHOTO ynpaseneHue e
NoBAWrHeTe CamocBanHoTo pemapke. C
HaTuckaHe Ha aecHust ByToH Lie crycHeTe
pemapkeTo.

Podizanje / spustanje platforme
Ukljuciti kiper. Pritiskanje levog gornjeg
dugmeta na daljinskom upravljacu podize
platformu. Pritiskanje desnog dugmeta
spusta platformu

2Zvucni signal / Iskljuéivanje zvuka
Pritiskom na sirenu oglasava se stvaran
zvuk kamionske sirene. Duljim pritiskom
na sirenu iskljucuje se zvuk.

Demo tipka

Pomocéu demo tipke kamion automatski
izvodi manevar.

Funkcija memorije

Ako tipku memorije drzite dulje pritisnutom
LED lampica daljinskog upravljanja
mijenja boju i model pamti kretanje.
Ponovljenim kratkim pritiskom na tipku
izvodi se zapaméeno kretanje.
Isklju¢ivanje motora

Ako se modelu ne $alju nikakvi signali
dulje od 50 sekundi motor se automatski
iskljucuje i mora se ponovno pokrenuti.

W3kntouBaHe Ha knakcoHa / 3Byka
Crnep HaTUCKaHe Ha KnakcoHa e 6bae
reHepupaH peanucTUYeH 3ByK Ha KIaKCoH
Ha ToBapeH kaMWoH. MpogbrxuTenHo
HaTuckaHe Ha GYTOoHa LLie U3KITI04M 3ByKa.
ByToH demo

Cnepn HaTuckaHe Ha B6yToH demo
aBTOMOGUTBLT aBTOMATUYHO LLie Hanpasu
HSIKOITKO MaHeBpU

DyHKUMS 3anameTsiBaHe

Crea NpoAbIDKUTENHO HAaTUCKaHe Ha
6yToHa Ha pyHKUMsITa 3a 3anameTsBaHe
LED amoabT Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue Lle NPOMEeHU LiBeTa ¢y, a
MOAENbT Lie 3anoyHe Aa 3anameTsisa
oTaenHuTe ABwkeHns. Crieq NOBTOPHO
KpaTKo HaTuckaHe Ha GyToHa MoAensT Le
Bb3rpon3Be/e 3anaMeTeHNTe ABVKEHNS.
WU3kniouBaHe Ha aBuratens

Ako npes 50 cekyHau MOAENbT He nonyyn
HUKaKBa KOMaHAaa.

Iskljucivanje zvuka/sirene

Nakon pritiskanja sirene ¢uce se
realistian zvuk sirene teretnog vozila.
Duzi pritisak na sirenu dovodi do
isklju¢ivanja zvuka.

Dugme demo

Nakon pritiskanja dugmeta demo vozilo ¢e
automatski izvesti nekoliko manevara.
Funkcija paméenja

Nakon duzeg pritiska funkcije paméenja,
LED dioda na daljinskom upravljacu ¢e
promeniti boju, a model ¢e poceti da pamti
pojedinacne pokrete. Nakon ponovnog,
kratkog pritiska dugmeta, model ¢e
pokrenuti zapamcéene pokrete.
Isklju¢ivanje motora

Ako na period duzi od 50 sek. model ne
dobije nikakvu naredbu, automatski
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- Kui patareid on tlihjad, tuleb
need valj a vahetada.

- Nepieskarieties kustigajam
dalam.
cz
- Drzte se v bezpec¢né vzdalenosti
od pohybujicich se ¢asti modelu.
L

- Nie dotyka¢ ruchomych czesci
SK

- Nedotykajte sa pohyblivych ¢asti
RO

- Nu atingeti piesele mobile
CY | GR

- Mnv ayyiCeTe Ta kKivoUpeva pépn
HU

- Tartsa tavol a kezét mozgd
alkatrészektdl.

Sl

- Ne dotikajte se gibljivih delov.

HR

- Ne dirajte pokretne dijelove.
BG

- He pokocBainTe apwxeLmuTe ce
yacTu.

RS

- Ne dirati pokretne delove.

- Arvestage timbruskonnas
esinevate sagedustegal

- Modelis jalieto tikai tieSa
pieaugus o uzraudziba
Z

- Pouziti jen pod pfimym dozorem
dospélych.
PL

- Uzytkowanie tylko pod
bezposrednim nadzorem oséb
dorostych.

SK

- Poutzitie iba pod priamym
dohladom dospelej osoby.

RO

- Modelul poate fi utilizat doar sub
supravegherea directa a adultilor

CY | GR

- To povtéAo ptropei va
Xpnoigotroinei uévo utrd
TNV dueon emiBAeywn evnAikwy.

HU

- Kizarolag felnétt felligyelete
mellett hasznalhato.

Sl

- Uporabljati samo pod nadzorom
starSev.

HR

- Koristiti samo pod izravnim
nadzorom odraslih.

BG

- MogenbT Moxe Aa ce usnonssa
camo o A AMPeKTHUS Hafg3op Ha
B b3pacTHW.

RS

- Model se moze koristiti isklju¢ivo
pod neposrednim nadzorom
odraslih.

- Kui patareid on tlihjad, tuleb
need valj a vahetadal.

- Ja baterijas ir izladéjusies,
nomainiet tas pret jaunam

- Pokud jsou baterie prazdné,
vymeéite je.

- Jesli baterie sg wyczerpane, to
nalezy je wymienic.
K

- Ak su batérie vybité, musia byt
vymenené.
(o]

- Daca bateriile sunt epuizate,
trebie sa le Tnlocuiti.

CY | GR

- Edv o1 ymratapieg e€avrAnBoulyv,
TIPETTEI VA QVTIKATAOTABOUV HE
KaIvoUpyIEG.

- Alemerllt elemeket cserélje ki.

Sl

- Ce so baterije prazne, jih
zamenjajte.

- Ako su baterije prazne, treba ih
zamijeniti

- Axo 6aTepuute ce U3TOLLAT,
TpsibBa Aa 6 bAAT CMeHeHu ¢
HOBU.

RS

- Ako se istroSe baterije, treba ih
zameniti.

- Jargige o6iget polaarsust!
Lv

- Leverojiet pareizo polaritati!
cz

- Dbejte na polaritu!

PL

- Nalezy zwréci¢ uwage na
biegunowos¢!

- Davajte pozor na polaritu!

RO

- Atentie la polaritate!

CY |GR

- [pooégre TNV TToAwoIpéTNTal

HU

- Figyeljen a helyes polaritasra!

sl

- Bodite pozorni na polariteto!

HR

- Obratite pozornost na polaritet!

BG

- O6bpHeTe BHUMaHWE Ha no
nspusayustal

RS
- Voditi rauna o polaritetu.

- Arvestage imbruskonnas
esinevate sagedustega!l

- Pievérsiet uzmanibu tuvuma
eso$ajam frekvencém!
4

- Davejte pozor na frekvence ve
vasem okoli!

PL

- Nalezy zwrdci¢ uwage na
czestotliwosci w waszym
otoczeniu!

SK

- Davaijte pozor na frekvenciu
vo vasom prostredi!

RO

- Atentie la frecventele din
Tmprejur!

CY | GR

- NGBeTE UTTOYN TIG CUXVOTNTES
TTOU UTTAPXOUV OTNV TTepIoxn!

U

- Figyeljen a kdrnyezetben lévé
frekvenciakra!

S1

- Bodite pozorni na frekvenco v
vasem kraju!

HR

- Obratiti pozornost na frekvenciji
u okolisu!

BG

- O6wmucnete YyectoTuTe B
okonHocrtTal

- Voditi racuna o frekvencijama u
okolinil omgivningen!

EE | LV

- Arge kasutage mudelit vihmas,
lumes, marjas voi liivases
keskkonn as.

Lv

- Neizmantojiet modeli lietd,
shiega, mitra vai smil$aina vidé.

- Nepouzivejte model za deste,
snéhu, mokra nebo v pisku.

PL

- Nie nalezy korzysta¢ z modelu
na deszczu, na $niegu, na
mokrej powierzchni oraz na
piasku.

- Nepouzivajte model v dazdi, v
snehu, na mokrom povrchu a
piesku.

RO

- Nu folositi modelul in ploaie,
zapada, mediu umed sau
nisipos.

CY | GR

- Mnv XpnoIUOTIOIEITE TO POVTEAO
og Bpoxn, XI6VI, Uypod 1 APUWOES
TrepIBAAAOV.

HU

- A modellt ne hasznalja esében,
hoban, nedves fellileteken és
homokon

Sl

- Ne uporabljajte modela v dezju, v
snegu in na mokrem pesku.

HR

- Ovaj model se ne smije koristiti
na kisi, snijegu i na mokrom ili
pjeskovitom tlu.

G

- He usnonssaiite mogena no
BpeMe Ha [ b, CHAT, BbpXy
MOKBP TEPEH UMK NSACHK.

RS

- Ne koristiti model po kisi, snegu,
vlaznoj ili peskovitoj okolini.

EE | LV

- Arge kasutage mudelit tiheda
liklusega tanavatel ja véljakutel.

Lv

- Nelietojiet modeli uz celiem vai
vietas, kur ir liela satiksme.

cz

- Nejezdéte na rusnych ulicich a
mistech.

PL

- Nie nalezy jezdzi¢ na ulicach i
placach (z ruchem drogowym).

SK

- Nejazdite na uliciach a
namestiach (s prevadzkou).

- Nu folositi modelul pe drumuri
sau locuri aglomerate

CY | GR

- Mnv XxpnoiyoTrolgite TO HOVTEAO
o€ TToAUGUXVaoToug dPOHOUG Kal
TTAQTEIEG.

HU

- Utcakon és tereken (kozuti
forgalomban) nem hasznal haté

Si

- Ne vozite po ulicah in trgih
(delovanje).

HR

- Nemojte koristiti model na
prometnim ulicama i trgovima
G

- He usnonssaiTe mogena Ha UHT
€H31BHO U3MOM3BaHN NbTULLA
VNN NN OLaaKU.

RS

- Ne koristiti model na prometnim
putevima ili mestima.
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EE | LV

- Lad aldrig modellen kgre udenfor
fiernbetjeningens

Lv

- Nekad neizbrauciet arpus
talvadiba s pults darbibas zona

cz

- Nejezdéte na rusnych ulicich a
mistech.

PL

- Nigdy nie nalezy jezdzi¢ poza
zasiggiem pilota zdalnego
sterowania

SK

- Nikdy nejazdite mimo dosah
dialkového ovladania.

RO

- Nu va deplasati niciodata in
afara razei de actiune a
telecomenzii

CY | GR

- Mnv agrjvere TTOTE TO POVTEAO Va
Aertoupyei k160G TNG ePPBEAEIOG
TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.

U

- Sose hasznalja a taviranyitd
hatétavolsagan kivl.
S1
- Nikoli ne vozite izven dosega
daljinskega upravljalnika.
R

- Ne treba voziti model izvan
dosega daljinskom upravljacu.
G

- Hukora He npuaBuxBsaiitTe MO
fAena n3BbH obxBaTta Ha AncT
aHLMOHHOTO ynpaeneHue

- Nikada ne izlaziti van dometa
daljinskog upravljaca.

EE | LV

- Arge jatke toodet otsese
paikesev alguse ega kuumuse
katte.

Lv

- Nepaklaujiet modeli tieSai saules
staru vai karstuma iedarbibai.

cz

- Pry¢ od pfimého slune¢niho
zafeni nebo tepla vystavit.

PL

- Zdala od bezposredniego
$wiatta stonecznego lub ciepta
wystawiac.

- Vyhybate sa priamemu
slne¢nému Ziareniu alebo teplu.

RO

- Nu expuneti modelul la actiunea
directa a razelor solare sau la
caldura.

CY |GR

- Mnv ekBETETE TO TTPOIOV O€ GPETO
nAioké wg A BepudTnTa.

HU

- A modellt kdzvetlen nasugar
vagy hé hatasanak ne tegye ki.

- Pro¢ od neposredne sonéne
svetlobe ali toplote izpostaviti.

HR

- lzbjegavajte izravnu suncevu
svjetlost ili toplinu.

BG

- MopgenbT He GuBa fa ce nanara
Ha Avipek THO Bb3fencTBME Ha
CITbHYEBW MTbYM U TONNWHA

RS

- Ne izlagati model direktnoj
suncevoj svetlosti ili toploti.

EE | LV

- Eemaldage mustus niiske lapig

Lv

- Modela tiri$anai izmantojiet
mitru lupatinu.

cz

- Znecisténi odstranujte vihkym
hadfikem.

PL

- Zanieczyszcenia nalezy usuwaé
a pomocg wilgotnej $ciereczki.

K

- Znecistenia by mali byt
odstranené vihkou handri¢kou.

RO

- Pentru curatarea modelului
folositi o carpa umeda.

CY | GR
- H Bpwpid pétmel va agaipeital
HE éva uypo TTavi.

- Aszennyezédéseket nedves
térléruhaval tavolitsa el.

Sl

- Kontaminacija je treba odstraniti
z vlazno krpo.

HR

- Ecistoce treba ukloniti viaznom

krpom.

- 3anouyucTBaHe Ha mogena Tp
s6Ba Aa ce M3Nonaea BnaxHa
Kbpna.

RS

- Koristiti vlaznu krpu za cCis¢enje
modela. un pafio hiumedo.
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m - Arge kunagi hoidke patareid /

akut mudeli sees.
i LV
- Nekad neglabajiet baterijas/
akumulat orus modelt.

"{'-l:l - cz
ol = - Baterie/Akumulatory nikdy
=" neskladujte v modelu.

- Nigdy nie nalezy przechowywac¢
baterii/akumulatoréw w modelu.

SK

- Nikdy nenechavajte akumulator/
batériu v modeli.

RO

- Nu depozitati niciodata bateriile/

acumnulatoarele in model.

- Mnv agrvete TTOTE TNV PTTaTapia
Héoa aTO pOVTEAO.

HU

- Az elemet/akkumulatort sose
tarolja a modellben.

Sl

- Baterija / baterija se nikoli ne
shranijo v modelu.

- Sigurnosne upute
- Ynotpe6a
- Rukovanje

HR

- Nikada ne odlazite baterije /
akumulatore u modelu.

BG

- uMKora He CbxpaHsiBaiite 6
aTepunTe/akymynaTopuTte B MO
fena.

RS

- Nikada ne ostavljajte baterije u

modelu na duze vreme.

EE | LV - Teave utiliseerimise kohta
Patareisid ja akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka, vaid need tuleb kérvaldada eraldi.
Kasutatud patareid tuleb utiliseerida sobival viisil (liigiti kogumine). Parast kasutamist saab
akud ja patareid tasuta kauplusesse tagastada. Patareid sisaldavad arritavaid aineid,
mis vdivad pdhjustada allergiat vGi on vaga reaktsioonivéimelised. Seetdttu on liigiti
kogumine ja néuetekohane ringlussevétt oluline keskkonna ja kasutajate tervise
seisukohalt. Kui patareil v&i akul on I&bikriipsutatud priigikasti stiimboli all simbolid Hg, Cd
voi Pb, tahendab see, et aku voi patarei sisaldab rohkem kui 0,0005% elavhdbedat (Hg), iile
0,002% kaadmiumi (Cd) v&i lle 0,004% pliid (Pb).

LV - Informacija par utilizaciju
Baterijas un akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet gan jasavac
atseviski. Lietotajam ir pienakums izlietotas baterijas iznicinat saskana ar noteikumiem
(dalita atkritumu savaks$ana). Péc lietoSanas baterijas var bez maksas nodot veikala.
Baterijas satur vielas, kas kairina, var izraist alergiju un ir |oti reagéjosas, tapéc to atseviska
savak$ana un lietoSana saskana ar noteikumiem ir svariga videi un jasu veselibai. Ja
baterijas zem parsvitrotas atkritumu tvertnes simbola ir markétas ar kimisko simbolu Hg,
Cd vai Pb, tas nozimé, ka tas satur vairak neka 0,0005% dzivsudraba (Hg), vairak neka
0,002% kadmija (Cd) vai vairak neka 0,004 % svina.

CZ - Informace tykajici se likvidace
Baterie a akumulatory se nesmi vyhazovat spolu s komunalnim odpadem, ale je nutné je
likvidovat zvlast. UZivatel je povinen likvidovat pouZité baterie v souladu s pfedpisy
(samostatny sbér odpadu). Po pouziti je mozné baterie zdarma odevzdat v obchodé. Baterie
obsahuji latky, které pUsobi drazdivé, mohou zpUsobit alergické reakce a jsou velmi
reaktivni, proto je samostatny sbér a vyuziti v souladu s pfedpisy velmi dulezité pro Zivotni
prostfedi a Vase zdravi. Pokud baterie, pod pfeskrtnutym odpadkovym koSem na
koleckach, jsou oznaceny chemickym symbolem Hg, Cd nebo Pb, to znamena, Ze obsahuji
vice nez 0,0005% rtuti (Hg), vice nez 0,002% kadmia (Cd) nebo vice, nez 0,004 % olova.

PL - Informacje dotyczace utylizacji
Baterii i akumulatoréw nie wolno wyrzucaé¢ z odpadami z gospodarstw domowych lecz
nalezy usuwac je oddzielnie. Uzytkownik jest zobowigzany do usuwania zuzytych
baterii zgodnie z przepisami (oddzielna zbiérka odpadéw). Po zuzyciu mozna zwrdci¢
baterie nieodptatnie w sklepie. Baterie zawierajg substancje ktére dziatajg draznigco,
moga wywotywac alergie i sg wysoce reaktywne, dlatego oddzielna ich zbiérka i ich
wykorzystanie zgodnie z przepisami sg wazne dla $rodowiska i Panstwa zdrowia. Jezeli
baterie, ponizej przekreslonego kosza na odpady na kétkach, oznaczone sg znakiem

chemicznym Hg, Cd lub Pb, oznacza to, ze zawierajg one wigcej niz 0,0005% rteci (Hg),

@ wiecej niz 0,002% kadmu (Cd) lub wiecej niz 0,004% ofowiu.

SK - Informacie tykajuce sa likvidacie
Batérie a akumulatory sa nesmu vyhadzovat spolu s komunalnym odpadom, ale je
nutné ich likvidovat zvlast. Uzivatel je povinny likvidovat pouzité batérie v sulade s
predpismi (samostatny zber odpadov). Po pouZiti je mozné batérie zadarmo odovzdat'
v obchode. Batérie obsahuju latky, ktoré posobia drazdivo, mézu spdsobit alergické
reakcie a su velmi reaktivne, preto ich samostatny zber a vyuZitie v stlade s predpismi
su dolezité pre Zivotné prostredie a Vase zdravie. Ak batérie, pod preskrtnutym
odpadkovym ko$om na kolieskach, st oznac¢ené chemickou znackou Hg, Cd alebo Pb,
to znamenad, Ze obsahuju viac ako 0,0005 % ortuti (Hg), viac, ako 0,002 % kadmia (Cd)
alebo viac, ako 0,004 % olova.

RO - Informatii cu privire la reciclare
Bateriile si acumulatorii nu trebuie aruncate cu deseurile menajere, ci trebuie eliminate
separat. Utilizatorul este obligat sa arunce bateriile uzate in conformitate cu
reglementarile (colectarea separata a deseurilor). Puteti sa returnati bateriile gratuit la
magazin. Bateriile contin substante care irita, pot provoca alergii si sunt foarte
reactive, astfel incat colectarea lor separata si reciclarea in conformitate cu
reglementarile sunt importante pentru mediul inconjurator si sanatatea
dumneavoastra. Daca bateriile, cosului de gunoi cu marcaj taiat, sunt marcate cu
imbolul chimic Hg, Cd sau Pb, aceasta inseamna ca contin mai mult de 0,0005%
mercur (Hg), mai mult de 0,002% cadmiu (Cd) sau mai mult de 0,004 % plumb.

GR | CY - MAnpo@opisg oXeTIKEG pe TN Si1dBean
Agv eTITPETTETAI VO ATTOPPITITETE PTTATAPIEG KOl CUCOWPEUTEG Padi PE TA OIKIAKA
aTroppidpaTa, aAAG TTPETTEI VO Ta ATTOPPITITETE §EXWPIOTA. O XPAOTNG UTTOXPEOUTAI
Vo JIOBETEN TIG HETAXEIPIOPEVEG PTTATAPIEG CUMPWVA PE TOUG KAVOVIOUOUG (SEXWPIOTR
OUYKEVTPWON aTTOPPINATWY). META TN XPAON, HTTATAPIEG TTOPOUV VA ETTICTPAPOUV
Swpedv aTo KATAOTNWA. OI PTTATAPIEG TTEPIEXOUV OUTIEG TTOU TTIPOKAAOUV £peBITNO,
pTTOpEi va TTpoKaAéTouV aAAEpyieg Kal eival TTOAU avTIdPAOTIKEG, £TO1 N EEXWPIOTA
OUYKEVTPWOT| TOUG KAl N XPAON TOUG CUHGWVA PE TOUG KAVOVITHOUG TTaifouv
onuavTiké poAo yia To TepIBAAAOY Kal TNV uyeia gag. Av ol uTratapieg ival KaTw amo
To oUPBOAO Tou SlaypappéVou KESOU PE TPOXOUG, ETTIONUAIVOVTAI ME TO XNHIKA
ouppoAa Hg, Cd ry Pb, autd anuaivel 611 repiéxouv mavw atéd 0,0005% udpdpyupou
(Hg), mavw amé 0,002% kadpiou (Cd) A Tévw améd 0,004% poAupdou.

HU - Artalmatlanitasra vonatkozé informaciok
Az elemeket és akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékba keverni, elkilonitve kell
kidobni. A felhasznalo kételes az elhasznalt elemeket az eléirasoknak megfeleléen
eltavolitani (hulladék szelektiv gylijtése). Az elhasznalt elemeket ingyenesen le lehet adni a
boltban. Az elemek irritalé hatasu, allergiakat okozo és rendkiviil reakcioképességii
anyagokat tartalmaznak, ezért hulladékuknak az eléirasoknak megfelelé szelektiv gy(jtése
és Ujrahasznositasa a kdrnyezetnek és Ondk egészségének fontos. Amennyiben az elemek
az athlzott szemeteslada alatt Hg, Cd vagy Pb kémiai jellel ellatottak, ez azt jelenti, hogy
t6bb mint 0,0005% higanyt (Hg), tobb mint 0,002% kadmiumot (Cd) vagy tébb mint 0,004%
6lomot tartalmaz.

Sl - Informacije o odstranjevanju
Baterij in akumulatorjev se ne sme odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki, ampak jih
je treba odlagati lo¢eno. Uporabnik je dolzan rabljene baterije odlagati v skladu s predpisi (0
lo¢enem odlaganju odpadkov). Po uporabi lahko baterije vrnete brezplaéno v trgovino.
Baterije vsebujejo snovi, ki draZijo, lahko povzrocijo alergije in so zelo reaktivne, zaradi
¢esar njihovo lo€eno odlaganje in njihova uporaba v skladu s predpisi, je zelo pomembno za
okolje in zdravje. Ce imajo baterije pod pre&rtanim smetnjakom na kolesih kemijsko ozna&bo
Hg, Cd ali Pb, to pomeni, da vsebujejo ve¢ kot 0,0005% zivega srebra (Hg), ve¢ kot 0,002%
kadmija (Cd) ali ve¢ kot 0,004 % svinca.

HR - Informacije vezane za zbrinjavanje
Baterije i akumulatori ne smiju se bacati u ku¢ni otpad ve¢ ih treba zbrinjavati odvojeno.
Korisnik je obvezan uklanjati istro$ene baterije u skladu sa zakonskim propisima (odvojeno
sakupljanje otpada). Nakon $to se istroSe, baterije se mogu besplatno vratiti u trgovinu.
Baterije sadrze tvari koje nadrazuju, izazivaju alergije i vrlo su reaktivne, stoga je njihovo
odvojeno sakupljanje i koriStenje u skladu s propisima jako vazno za okoli$ i Vase zdravlje.
Ako se na baterijama, ispod simbola s precrtanom kantom za smece na kotac¢ima, nalaze
oznake s kemijskim simbolima Hg, Cd lub Pb, to znaci da baterije sadrze vise od 0,0005%
Zive (Hg), vise od 0,002% kadmija (Cd) ili vise od 0,004% olova.

BG - UHdhopmauum 3a obe3BpexaaHe
Ea'repmwre nakymynatopuTte He 6uBa Aa ce U3XBbpnAT 3aeHo C GuTtoBuTE oTnagbuwm,
a fia ce npe/faBaT Ha onpejeneHuTe 3a Toea MecTa. MoTpebuTensT e 3aAbIiXeH Aa
obesBpex/a ustoweHnte 6atepun cbrnacHo aencTeawmTe pasnopeabu (paspenHo
cbbupaHe Ha oTnaabuuTe). Cnep natowasare Ha 6atepunTe MoxeTe Ja rv BbpHeTe
6e3nnaTHo B MarasunHa. batepumtecbabpxaT BeLWecTBa C Apa3sHeLLo AENCTBUE, KOUTO
moraT Aa npeau3BukaT aneprium u ca BUCOKO peakTUBHU, 3aTOBa TAXHOTO pa3gesiHo
cbbupaHe 1 U3nonaBaHe CbIMacHo AeiicTBalUTe pasnopentu € BaxHoO 3a okonHaTta
cpepa v 3a BaweTo 3paBe. Ako nof 3ajpackaHns Kol 3a oTnagbLy 6atepuuTte ca
MapkupaHu ¢ xumuyeckn 3Hak Hg, Cd unu Pb, ToBa 03HavaBa, 4Ye cbabpxaT noseye ot
0,0005% xwuBak (Hg), noBeye ot 0,002% kaamuii (Cd) unu noseye ot 0,004 % onoso.

RS - Informacije o odlaganju
Baterjie se ne mogu odlagati zajedno sa ku¢nim otpadom, i treba ih odlagati posebno.
Istrosene baterije treba odlagati saglasno sa propisima (odvojeno skupljanje otpada).
Baterije sadrze supstance koje deljuju razdrazljivo, mogu izazivati alergije i visoko su
reaktivne, zbog toga je njihovo odlaganje u skladu sa propisima jako vazno za Zivotnu
sredinu i Va$e zdravlje. Ukoliko na baterijama ispod simbola sa precrtanom kantom za
smece nalaze hemijski simboli Hg, Cd ili Pb, onda to znaci da baterije sadrZe vise od
0,0005% zive (Hg), vise od 0,002% kadmijuma (Cd) ili vise od 0,004% olova (Pb).
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EE | LV - Teave utiliseerimise kohta
Elektriseadmeid ei tohi visata olmejaatmete hulka, vaid need tuleb kérvaldada
eraldi. Kasutaja on kohustatud véimaluse korral aku eemaldama ja tagastama
kasutatud elektriseadmed olmejaatmete kogumispunktidesse. Kui kasutatud
elektriseadmetele on margitud isikuandmed, siis tuleb need ise eemaldada.

LV - Informacija par utilizaciju
Elektriskas iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet gan
jasavac atseviski. Lietotajam ir pienakums - ja iesp&jams - iznemt baterijas un
nodot elektrisko iekartu sadzives atkritumu savak$anas punkta. Ja uz ierices
atrodas personas dati, tie janonem pasam.

CZ - Informace tykajici se likvidace
Elektricka zafizeni se nesmi vyhazovat spolu s komunalnim odpadem, ale musi
byt likvidovana zvlast. Uzivatel je povinen - pokud je to mozZné - odstranit baterii
a odevzdat elektrické zatizeni do sbéru odpadul. Pokud se na zafizeni nachazeji
osobni Udaje, ty je nutné odstranit samostatné.

PL - Informacje dotyczace utylizacji
Urzadzen elektrycznych nie wolno wyrzuca¢ ze $mieciami z gospodarstw
domowych, lecz nalezy usuwac je oddzielnie. Uzytkownik jest zobowigzany— jezeli
jest to mozliwe — do wyciggnigcia baterii oraz do oddania urzadzenia elektrycznego
w komunalnym punkcie zbiérki odpadéw. Jezeli na urzgdzeniu znajdujg sie dane
osobowe, wtedy nalezy usung¢ je samodzielnie.

SK - Informacie tykajice sa likvidacie
Elektrické zariadenia sa nesmu vyhadzovat spolu s komunalnym odpadom, ale
musia byt likvidované zvlast. Uzivatel je povinny — ak je to mozné — odstranit
batériu a odovzdat elektrické zariadenie do zberu odpadov. Ak sa na zariadeni
nachadzaju osobné Udaje, tie je nutné odstranit samostatne.

RO - Informatii cu privire la reciclare
Aparatele electrice nu trebuie aruncate cu deseurile menajere, ci trebuie eliminate
separat. Utilizatorul este obligat - daca este posibil - sa scoata bateria si sa
returneze aparatul la un punct de colectare a deseurilor comunale. Daca aveti
date personale pe dispozitiv, acestea ar trebui sa fie indepartate de Dvs.
personal.

GR | CY -NAnpogopieg oxeTIKEG PE TN S146€0N
Agv eTITPETTETAI VO ATTOPPITITETE NAEKTPIKEG CUTKEUEG Hadi JE TA OIKIAGKG aTTOoppippaTa,
aAAG TTPETTEI va T ATTOPPITITETE EEXWPIOTA. O XPiOTNG UTTOXPEOUTAI - AV €ival
SuvaTov - va ByaAel ytratapia Kal va eTIoTPEWEN TNV NAEKTPIKF) CUOKEUR O€ éva
ONMOTIKG ONMEID CUYKEVTPWONG ATTOPPINAETWY. AV TTAVW GTN CUOKEUT UTTAPXOUV
TIPOCWTTIKG OTOIXEIQ, TIPETTEI VA TO APAIPECETE HOVOI OOG.

HU - Artalmatlanitasra vonatkozé informaciok
Az elektromos berendezéseket tilos a haztartasi hulladékba keverni, elkildnitve kell
kidobni. A felhasznalé kételes — amennyiben ez lehetséges — az elemet kivenni és az
elektromos berendezést a teleplilés hulladékgyjté-helyén leadni. Amennyiben a
berendezésen személyes adatok szerepelnek, énalléan kell eltavolitani.

S1 - Informacije o odstranjevanju
Elektri¢nih naprav se ne sme odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki, ampak jih je
treba odlagati lo€eno. Uporabnik je dolzan- ¢e je to mogoce - odstraniti baterije in
odloziti elektri¢no napravo na mestu zbiranja odpadkov. Ce so na napravi osebni
podatki, jih morate odstraniti sami.

HR - Artalmatlanitasra vonatkozé informaciok
Az elektromos berendezéseket tilos a haztartasi hulladékba keverni, elkiilonitve kell
kidobni. A felhasznalé kételes — amennyiben ez lehetséges — az elemet kivenni és az
elektromos berendezést a teleplilés hulladékgyjt6-helyén leadni. Amennyiben a
berendezésen személyes adatok szerepelnek, 6nalléan kell eltavolitani.

BG - UHdopmauum 3a o6esBpexaaHe
EnekTpuyecknTe ycTpoicTBa He GrBa Aa ce U3XBBLPNAT 3aeHO ¢ GuToBUTE
oTnagbuu, a fa ce Npefasar Ha onpeaeneHuTe 3a Toea MecTa. [oTpebutenar e
3abIIKEH - aKo TOBa € Bb3MOXHO - Aa u3Baav 6atepusita v fa npegane
eneKTPUYECKOTO YCTPOMCTBO B MyHKT 3a GUTOBM OTNagbLu. AKO B YCTPOCTBOTO UMa
NUYHK JaHHK, TpsiGBa Aa M U3TprueTe CaMoCTOSITENHO.

RS - Informacije o odlaganju
Elektri¢ni uredaji ne mogu se odlagati zajedno sa ku¢nim otpadom i treba ih zasebno
odlagati. Ukoliko je to moguce, treba izvuci baterije i predati istro§enu elektri¢nu
opremu na mesto za komunalno zbrinjavanje otpada. Ukoliko se na staroj elektri¢noj
opremi nalaze bilo koji licni podaci, treba ih prethodno ukloniti.

Uvoznik: Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,
kontakt@lidl.rs, 0800-300-199
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